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Dear customer,

Thank you for choosing a KLAXON product.

We sincerely hope that KLAXON MOBILITY's products can improve your day and your activities in many ways
and we remain at your disposal for any information or clarification you may require. We also encourage you to
keep up to date on the latest news of our product range, on the accessories available and on our company's
events and initiatives.

‘You can contact us by writing an e-mail to jnfo@klaxon-klick.com, through our web site at www.klaxon-klick.com.

on our Linkedin page www.linkedin.com/company/klaxon-mobility or on our Facebook page www.f; m/
klaxonklick

CE Certification for all products in the KLAXON range; they are classified as Class I medical

Please note also that in compliance with European regulations, KLAXON MOBILITY GMBH holds
devices according to Annex VIII EU745/2817 MDR.

The TWIST devices belongs to:

- code GMDN 42885 (Wheelchair electric-motor-driven propulsion system)
- code UMDNS 17952 (Power Conversion Kits, Wheelchair)

must immediately notify the manufacturer and the competent authority of the European

f EU WARNING: In the event of any serious accident related to the TWIST R device, the user
country where the user has bought the product.

A PDF copy of this manual is available to people with visual impairment on our website www.

NOTE klaxon-klick.com.

The address of KLAXON dealers can be found on our website www.klaxon-klick.com in the

NOTE
"Klick Stores” area.

Thank you again for having chosen our products. We wish you a good day and enjoyable use.

Best regards

The Staff of KLAXON MOBILITY GMBH
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Stimate client,
Va multumim ca ati ales un produs KLAXON.

Speram sincer ca produsele KLAXON MOBILITY va pot imbunatati ziua si activitatile in multe moduri si ramanem
la dispozitia dumneavoastra pentru orice informatii sau clarificari necesare. Va incurajam, de asemenea, sa
urmariti cele mai noi informatii despre gama noastra de produse, accesoriile disponibile si
evenimentele/initiativele companiei.

Ne puteti contacta prin e-mail la info@klaxon-klick.com, prin site-ul www.klaxon-klick.com, pe pagina LinkedIn
www.linkedin.com/company/klaxon-mobility sau pe pagina Facebook www.facebook.com/klaxonklickworld.

In conformitate cu reglementarile europene, KLAXON MOBILITY GMBH detine certificarea CE pentru toate
produsele din gama KLAXON; acestea sunt clasificate ca dispozitive medicale de Clasa | conform Anexei VIl a
Regulamentului UE 745/2017 MDR.

Dispozitivele TWIST apartin urmatoarelor coduri:
- GMDN 42805 (sistem de propulsie pentru fotoliu rulant actionat de motor electric)
- UMDNS 17952 (kituri de conversie cu propulsie, fotoliu rulant)

AVERTISMENT UE: in cazul oricarui accident grav legat de dispozitivul TWIST R, utilizatorul trebuie sa informeze
imediat producatorul si autoritatea competenta a tarii europene in care a cumparat produsul.

NOTA: o copie PDF a acestui manual este disponibil& pentru persoanele cu deficiente de vedere pe site-ul
www.klaxon-klick.com.

NOTA: adresele dealerilor KLAXON se g&sesc pe site-ul www.klaxon-klick.com, in zona "Klick Stores".
Va multumim din nou pentru alegerea produselor noastre. Va dorim o zi buna si utilizare placuta.

Cu stima,
Echipa KLAXON MOBILITY GMBH
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PRELIMINARY INFORMATION

INTRODUCTION
This End User's Manual explains how to use the KLAXON device called TWIST R suitable for increasing the
mobility of people with disabilities. The KLAXON product described in this manual is as follows:

. TWIST R - Firmware: FTD_38_WHEELCHAIR_FW-V318

MANUFACTURER'S IDENTIFICATION DATA
KLAXON MOBILITY GMBH

Industriestrasse 1

9681 - Amoldstein (Austria)

Tel: +43 (0)664 4681294

e-mail info@klaxon-klick.com

Hereinafter: KLAXON.

REVISION INFORMATION

REV. Description of the change DATE

&1 Initial release 20236336

All information, illustrations and specifications in this document are based on the latest product information
available at the time of publication.
This document is subject to change due to technical innovations, without prior notice.

1. WARNINGS

® Read these instructions carefully before using the device.
® KLAXON is not liable for any failure of the end user to comply with the contents of this document.

® The use of the KLAXON TWIST R device is specifically dedicated to persons with disabilities who are using
a manual wheelchair.

® The use of KLAXON TWIST R device in public spaces (streets, sidewalks, squares, cycle paths, etc.) must
comply with the specific regulations of the country in which it is used. KLAXON is not liable for use that is
not in accordance with specific regulations in force.

@ If any anomalies that may endanger the user are found during the usage: do not use the device and
promptly contact KLAXON's technical support.

® Non-original spare parts and accessories have not been tested by the manufacturer. Therefore we cannot
certify that these components are compliant with the needed performance and safety requirements.

® KLAXON is not responsible for any damage caused by the use of non-original spare parts or accessories.

® The installation of the product and its maintenance must be carried out exclusively by authorised KLAXON
technicians, who will issue a declaration of compliance. The user must request the declaration of compliance
during the first activation and after every maintenance. If the device does not comply with the declaration,
the warranty will expire with immediate effect and KLAXON will not be liable for any damage resulting from
the use of the device.

® Not all the provisions included in this User's Manual are valid for all the countries and for all the KLAXON
products. Please always refer to the local regulations, settings and models that are provided and applied in
the country of purchase and of use.
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INFORMATII PRELIMINARE

INTRODUCERE

Acest manual pentru utilizatorul final explica modul de utilizare a dispozitivului KLAXON numit TWIST R, adecvat
pentru cresterea mobilitatii persoanelor cu dizabilitati. Produsul KLAXON descris in acest manual este:

- TWIST R - firmware: FTD_30_WHEELCHAIR_FW-V3.1.0.

DATE DE IDENTIFICARE ALE PRODUCATORULUI
KLAXON MOBILITY GMBH

Industriestrasse 1

9601 - Arnoldstein (Austria)

Tel.: +43 (0)664 4681294

e-mail: info@klaxon-klick.com

in continuare: KLAXON.

INFORMATII PRIVIND REVIZIA
Rev. 01 - Lansare initiala - 2023.03.30.

Toate informatiile, ilustratiile si specificatiile din acest document se bazeaza pe cele mai recente informatii
despre produs disponibile la data publicarii. Documentul poate fi modificat ca urmare a inovatiilor tehnice, fara
notificare prealabila.

1. AVERTISMENTE

- Cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de utilizarea dispozitivului.

- KLAXON nu raspunde pentru nerespectarea de catre utilizatorul final a continutului acestui document.

- Dispozitivul KLAXON TWIST R este destinat in mod specific persoanelor cu dizabilitati care folosesc un fotoliu
rulant manual.

- Utilizarea dispozitivului KLAXON TWIST R in spatii publice (strazi, trotuare, piete, piste pentru biciclete etc.)
trebuie sa respecte reglementarile specifice tarii de utilizare. KLAXON nu raspunde pentru utilizarea neconforma
cu reglementarile in vigoare.

- Daca in timpul utilizarii se observa anomalii care pot pune in pericol utilizatorul, nu folositi dispozitivul si
contactati imediat asistenta tehnica KLAXON.

- Piesele de schimb si accesoriile neoriginale nu au fost testate de producator; prin urmare, nu putem certifica
respectarea cerintelor de performanta si siguranta.

- KLAXON nu raspunde pentru daune cauzate de utilizarea pieselor sau accesoriilor neoriginale.

- Instalarea produsului si intretinerea acestuia trebuie efectuate exclusiv de tehnicieni autorizati KLAXON, care
emit o declaratie de conformitate. Utilizatorul trebuie sa solicite aceasta declaratie la prima activare si dupa
fiecare interventie de intretinere. Daca dispozitivul nu corespunde declaratiei, garantia inceteaza imediat, iar
KLAXON nu raspunde pentru daunele rezultate din utilizare.

- Nu toate prevederile din acest manual sunt valabile pentru toate tarile si pentru toate produsele KLAXON.
Consultati intotdeauna reglementérile locale, setdrile si modelele furnizate si aplicate in tara de achizitie si
utilizare.
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The points of the manual marked with the following symbols should be read carefully:

A\

Generic DANGER sign: it indicates the existence of a danger that can derive from various
causes. The word DANGER is used to describe a potential situation that, if not avoided,
could produce death, serious injuries, and/or property damages.

CAUTION

The word CAUTION indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may
cause minor injuries or property damage.

NOTE

The word NOTE indicates important instructions or special information.

High voltage DANGER sign: indicates the presence of high voltages.

Burn hazard DANGER sign: indicates the risk of burn injuries.

Sign indicating the warnings regarding the disposal of components.

2. SAFETY NOT!

ICE

NOTE

KLAXON devices meet all the requirements of IS0 7176-14.

The user must read this document entirely and have become familiar with its contents before
using the device.

If the device is not used in accordance with the given specifications, the manufacturer's
expected level of safety may decrease.

During the initial period of use the user must familiarize with operation to avoid potential
risks caused by incomect use.

EMC - The device complies with IS0 7176-21:2889 CLAUSE 5.4 standards on electromagnetic
compatibility, but to ensure the safety of the user, it is recommended not to use the device in
presence of strong environmental electromagnetic fields.

EMC - The device complies with IS0 7176-21:2889 CLAUSE 5.4 standards on electromagnetic
compatibility. Despite this, during its operation, the device may affect other devices with its
electromagnetic field.

a4l d >

Children, incapacitated persons, or those that are insufficiently familiar with the device or
are physically unsuited, must not use it.

NOTE

For technical and safety information, please contact a KLAXON dealer. The addresses of the
KLAXON dealers can be found on the website www.klaxon-klick.com in the “Klick Stores”
area.

#® The device may skid on wet pavement, on gravel or on uneven terrain: always adjust the speed and driving
style to the conditions (weather, surface, individual capacity, etc.); never drive straight towards an object,

and drive carefully towards narrow passages.

#® On wet or uneven terrain, the value of the maximum rated slope allowed inclination and the value of the

maximum allowed step height are decreased in order to safeguard the safety of the user.

@ Inthe event

of a collision, the user could suffer serious injuries to its body parts.
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Punctele din manual marcate cu urmatoarele simboluri trebuie citite cu atentie:

- Semn generic de PERICOL: indica existenta unui pericol care poate proveni din diverse cauze. Cuvantul PERICOL
descrie o situatie potentiala care, daca nu este evitata, poate produce deces, rani grave si/sau pagube materiale.
- ATENTIE: indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau
pagube materiale.

- NOTA: indica instructiuni importante sau informatii speciale.

- Semn de PERICOL nalta tensiune: indica prezenta tensiunilor Tnalte.

- Semn de PERICOL arsuri: indica riscul de arsuri.

- Simbol privind eliminarea componentelor.

2. INFORMATII DE SIGURANTA

- NOTA: dispozitivele KLAXON indeplinesc toate cerintele ISO 7176-14.

- Utilizatorul trebuie sa citeasca integral acest document si sa se familiarizeze cu continutul lui inainte de a folosi
dispozitivul.

- Daca dispozitivul nu este utilizat conform specificatiilor indicate, nivelul de siguranta prevazut de producator
poate scadea.

- In perioada initiala de utilizare, utilizatorul trebuie s& se familiarizeze cu functionarea pentru a evita riscurile
cauzate de utilizarea incorecta.

- CEM: dispozitivul respecta ISO 7176-21:2009, clauza 5.4, privind compatibilitatea electromagnetica. Pentru
siguranta utilizatorului, se recomanda sa nu fie folosit in prezenta unor campuri electromagnetice ambientale
puternice.

- CEM: in timpul functionarii, dispozitivul poate influenta alte dispozitive prin campul electromagnetic propriu.

- Copiii, persoanele incapabile, persoanele insuficient familiarizate cu dispozitivul sau nepotrivite fizic nu trebuie
sa il foloseasca.

- NOTA: pentru informatii tehnice si de sigurant, contactati un dealer KLAXON. Adresele dealerilor se gdsesc pe
www.klaxon-klick.com, Tn zona "Klick Stores".

- Dispozitivul poate derapa pe carosabil ud, pietris sau teren denivelat: adaptati intotdeauna viteza si stilul de
conducere la conditii (vreme, suprafata, capacitate individuald etc.); nu va indreptati direct spre un obiect si
conduceti prudent prin pasaje inguste.

- Pe teren ud sau denivelat, valoarea pantei maxime admise si a inaltimii maxime a pragului admis trebuie
considerate mai mici, pentru protectia utilizatorului.

- in cazul unei coliziuni, utilizatorul poate suferi leziuni grave.

Traducere neoficiala in romana - TWIST R - pagina sursa 6



KLAXON TWIST R - Manual tradus in limba romana

Pagina originala 7

KLAXON Mobility GmbH - EN

® At high speed the user may lose control of the wheelchair and it may tip over. Never exceed the maximum
speed of 6 km/h when going downhill; avoid collisions in general.

® Always use the TWIST R-equipped wheelchair appropriately. Always brake in order to avoid obstacles
(steps, edges, door frames, etc.), during descents, tums, and/or dangerous inclines.

@ Driving performance of the TWIST R-equipped wheelchair may be affected by electromagnetic fields. If a
malfunction occurs in these conditions please contact KLAXON or one of its authorised resellers.

® Avoid contact with liquids leaking from the battery in case the battery is damaged.

® While using the device, some system components can get very hot (e.g: braking system, etc.). A contact
of these components with the skin may cause scalding and burns: be extremely careful to avoid contact.

® Always observe the operating limits for the manual wheelchair on which the TWIST R device is installed.

3. INTENDED USE OF THE DEVICE

The TWIST R device can be used to add an auxiliary power assist system to most of the manual wheelchairs,
quickly and easily.

The system consisting of the TWIST R device installed to the manual wheelchair falls within Class B according
to EN 12184:2814. TWIST R devices meet the requirements of Class B. In accordance with the definition of
Class B in EN 12184:2814, the device is intended for use in an indoor environment and is capable of dealing
with outdoor obstacles.

& Any other use or misuse could lead to hazardous situations.

4. USAGE ENVIRONMENT

Qperating Environment

The TWIST R device is manufactured in order to be installed to the majority of wheelchairs on the market. TWIST
R can be used both indoors and outdoors, within the limits stated in this document and, in general, according
to the same limitations of use as those of the manual wheelchair (as established by its manufacturer). In case
of doubt please verify all the limitations by reading the End User Muanuals or by contacting the manufacturers
concerned.

Medical use and types of users

The TWIST R device is not intended for a specific clinical use, but as a mobility support for people using manual
wheelchairs. Therefore, no professional, technical, or attitudinal requirements are necessary to use or operate
the TWIST R device, other than to follow the instructions described in this document. Limitations for specific
categories of users are described in this End User Manual.

The TWIST R device is defined under EU 745/2677-MDR as a "Class I Medical Device".

5. OPERATING LIMITS

The device must be used consistently with the intended use described in the preceding chapters, any other use
is considered as improper.
In particular do not use TWIST R:
¢ If not installed to a manual wheelchair.
After intake of alcohol or if the user's psycho-physical conditions are unsuitable
On roads with unsuitable pavement.
In poor visibility conditions (fog, etc.).

In adverse weather (rain, strong wind, etc.).

L]
L]
L]
@ If the user weighs over 128 kg or is heavier than allowed for the wheelchair used.
L]
® When going uphill or downhill on slopes that are exceeding 6°/ 18%.

L]

In overcoming, either in going up or down, steps higher than 38 mm in height.

6. USER REQUIREMENTS

The TWIST R device and its accessories can be used autonomously by a user:
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La viteza mare, utilizatorul poate pierde controlul fotoliului rulant si acesta se poate rasturna. Nu depasiti
niciodata viteza maxima de 6 km/h la coborare; evitati coliziunile in general.

Utilizati intotdeauna corespunzator fotoliul rulant echipat cu TWIST R. Franati pentru a evita obstacolele (trepte,
margini, cadre de usi etc.), la coborari, viraje si/sau pante periculoase.

Performanta de conducere a fotoliului rulant echipat cu TWIST R poate fi afectatd de cdmpuri electromagnetice.
Daca apare o defectiune in astfel de conditii, contactati KLAXON sau un distribuitor autorizat.

Evitati contactul cu lichidele scurse din baterie daca aceasta este deteriorata. in timpul utilizarii, unele
componente se pot Tncalzi foarte mult (de exemplu sistemul de franare). Contactul cu pielea poate provoca
opariri si arsuri; evitati contactul cu atentie maxima. Respectati intotdeauna limitele de functionare ale fotoliului
rulant manual pe care este instalat TWIST R.

3. DESTINATIA DE UTILIZARE A DISPOZITIVULUI

TWIST R poate adauga rapid si usor un sistem auxiliar de asistenta la propulsie pe majoritatea fotoliilor rulante
manuale. Sistemul compus din dispozitivul TWIST R instalat pe fotoliul rulant manual intrd in Clasa B conform EN
12184:2014. Dispozitivele TWIST R indeplinesc cerintele Clasei B. Conform definitiei Clasei B din EN 12184:2014,
dispozitivul este destinat utilizarii in interior si poate depasi obstacole de exterior.

Orice alta utilizare sau utilizare gresita poate conduce la situatii periculoase.

4. MEDIUL DE UTILIZARE

Mediu de functionare: TWIST R este fabricat pentru a fi instalat pe majoritatea fotoliilor rulante de pe piata. Poate
fi folosit in interior si exterior, in limitele prezentului document si, in general, in aceleasi limite de utilizare ale
fotoliului rulant manual stabilite de producatorul acestuia. in caz de indoial3, verificati limitele citind manualele
utilizatorului sau contactand producatorii.

Utilizare medicala si tipuri de utilizatori: TWIST R nu este destinat unei utilizari clinice specifice, ci ca suport de
mobilitate pentru persoane care folosesc fotolii rulante manuale. Nu sunt necesare cerinte profesionale, tehnice
sau aptitudinale, cu exceptia respectarii instructiunilor din acest document. Limitele pentru anumite categorii de
utilizatori sunt descrise in manual. TWIST R este definit conform UE 745/2017 MDR ca dispozitiv medical de Clasa
I

5. LIMITE DE OPERARE

Dispozitivul trebuie folosit conform destinatiei descrise anterior; orice alt utilizare este improprie. In special, nu
folositi TWIST R:

- daca nu este instalat pe un fotoliu rulant manual;

- dupa consum de alcool sau daca starea psiho-fizica a utilizatorului nu este adecvata;

- pe drumuri cu suprafata necorespunzatoare;

- in conditii de vizibilitate redusa (ceata etc.);

- daca utilizatorul cantareste peste 120 kg sau depdseste greutatea permisa pentru fotoliul rulant;
- pe vreme nefavorabila (ploaie, vant puternic etc.);

- la urcarea sau coborarea pantelor mai mari de 6°/10%;

- pentru depdsirea, la urcare sau coborare, a treptelor mai fnalte de 30 mm.

6. CERINTE PENTRU UTILIZATOR
TWIST R si accesoriile sale pot fi utilizate autonom de un utilizator care:
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@ that is informed and has had sufficient practice in the proper use of the device.

who is aware of the risks associated with its use.

#® who is in possession of sufficient physical and mental capabilities to ensure the appropriate use of the
device in complete safety.

7. WARNINGS AND PRECAUTIONS

This User’s Manual is an integral part of the device and must always be available to the user.
If it is lost or damaged, contact KLAXON or download the manual from the specific product
webpage on www.Klaxon-klick.com.

The TWIST R device and its accessories can only be used by users who are aware of the risks
associated with their use.

The TWIST R device and its accessories may be used only and exclusively by a user who has
been informed and has had sufficient practice in the proper use of such devices.

Absolutely never remove, modify or replace components of the device. If necessary, these
operations must be carried out only by technical personnel authorised by KLAXON.

Never use the device after having drunk alcohol, taken drugs and in general if the user's
psycho-physical conditions are unsuitable.

The use of the TWIST R device is prohibited to users weighing more than 128 kg; the
total weight of the user must not exceed the amount specified by the manufacturer of the
wheelchair in use.

The user is responsible for menitoring and maintaining the efficiency of the device and its
accessories in accordance to the instructions contained in this document.

It is absolutely forbidden to use the device outside of the stated environmental operating
conditions and, in particular, on rough terrain, off-road and in the presence of mud and sand.

Periodic maintenance must be performed to ensure proper operation and the safety of the
device.

Do not use a TWIST R device to carry more than one person.

TWIST R is intended for a user who is physically and mentally capable of safely controlling
the manual wheelchair in typical use situations, including inclines, using the wheelchair's
handrims.

Potential finger traps are shown in chapter 19.
Potential squeezing points are shown in chapter 19.

The TWIST R device is equipped with a handle for its transport (Figure 1 Letter A). Use this
handle to move and transport the device when it is not installed.

Do not use a TWIST R device unless it is installed to a manual wheelchair.

Do not use the supplied battery pack with devices different from the TWIST R device for
which it is designed.

424 2> e P e > 1

Do not leave the battery in the sun or adverse weather when not in use.
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- este informat si a exersat suficient utilizarea corecta a dispozitivului;
- cunoaste riscurile asociate utilizarii;
- are capacitati fizice si mentale suficiente pentru a asigura utilizarea corecta in deplina siguranta.

7. AVERTISMENTE SI PRECAUTII

- Acest manual este parte integranta a dispozitivului si trebuie sa fie mereu disponibil utilizatorului. Daca se
pierde sau se deterioreaza, contactati KLAXON sau descarcati manualul de pe pagina produsului
www.klaxon-klick.com.

- TWIST R si accesoriile sale pot fi folosite numai de utilizatori constienti de riscurile asociate utilizarii.

- TWIST R si accesoriile sale pot fi folosite exclusiv de un utilizator informat si suficient instruit in utilizarea
corecta.

- Nu indepartati, modificati sau inlocuiti niciodata componente ale dispozitivului. Daca este necesar, aceste
operatiuni trebuie efectuate numai de personal tehnic autorizat de KLAXON.

- Nu utilizati niciodata dispozitivul dupa consum de alcool, droguri sau daca starea psiho-fizica este nepotrivita.
- Utilizarea TWIST R este interzisa utilizatorilor cu greutate peste 120 kg; greutatea totala a utilizatorului nu
trebuie sa depaseasca limita specificata de producatorul fotoliului rulant.

- Utilizatorul este responsabil pentru verificarea si mentinerea eficientei dispozitivului si accesoriilor conform
instructiunilor.

- Este strict interzisa utilizarea dispozitivului in afara conditiilor de mediu declarate si, in special, pe teren
accidentat, off-road, Tn noroi si nisip.

- Intretinerea periodica este obligatorie pentru functionare corecta si siguranta.

- Nu folositi TWIST R pentru transportul a mai mult de o persoana.

- TWIST R este destinat unui utilizator capabil fizic si mental sa controleze in siguranta fotoliul rulant manual in
situatii normale, inclusiv pe pante, folosind inelele de antrenare ale rotilor.

- Zonele potentiale de prindere a degetelor si punctele de strivire sunt prezentate in capitolul 19.

- TWIST R are un maner pentru transport (figura 1, litera A). Folositi acest maner pentru a muta si transporta
dispozitivul cand nu este instalat.

- Nu folositi TWIST R decat daca este instalat pe un fotoliu rulant manual.

- Nu utilizati bateria furnizata cu alte dispozitive decat TWIST R pentru care este proiectata.

- Nu lasati bateria la soare sau in conditii meteo nefavorabile cand nu este utilizata.
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Do not short-circuit the battery.

Do not get the battery wet or immerse it in water.

Do not attempt to open the battery pack.

Do not allow children to play with the battery.

Do not allow children to use the TWIST R device.

If the battery has reached the end of its life, it must be disposed of in accordance with the
local regulations of the country in which it will be disposed of.

While using the device, some system components can get very hot (e.g.: braking system, etc.).
A contact of these components with the skin may cause scalding and bumns: be extremely
careful to avoid contact.

The compeonents can become very hot if exposed to the sunlight. Skin contact may cause
scalding and bums: be extremely careful to avoid contact.

DANGER: The voltages inside the device can be lethal.

DANGER: Do not connect/disconnect power cables when the device is on.

DANGER: Any maintenance and/or cleaning operations performed on the device must be
carried out with the device switched off and disconnected from the mains.

DANGER: Do not remove any of the unit's cover panel, contact the Technical Support Service.

The use of the TWIST R device in public spaces (streets, sidewalks, squares, cycle paths,
etc.) must comply with the specific regulations of the country in which it is used. KLAXON is
not liable for use that is not in accordance with specific regulations in force.

Adjust the speed in relation to the characteristics of the wheelchair, the road conditions, the
lateral inclination of the road and the radius of the curves to be negotiated.

It is forbidden to use the TWIST R simultanecusly with other propulsion system.

> BB BB B B =B

The TWIST R is equipped with a rear light that allows to be visible from behind. It is
recommended to take the utmost care when driving in poor lighting conditions. Driving in
poor lighting conditions is prohibited if the rear light is not active. Driving in poor lighting
conditions is only possible if permitted by local country regulations and in accordance with
applicable laws.

NOTE

The rear light can only be operated via Web App, the front light only works when the TWIST
R device is installed on the rear.
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- Nu scurtcircuitati bateria.

- Nu udati bateria si nu o scufundati in apa.

- Nu incercati sa deschideti pachetul de baterii.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu bateria.

- Nu permiteti copiilor sa foloseasca TWIST R.

- La sfarsitul duratei de viata, bateria trebuie eliminata conform reglementarilor locale ale tarii.

- In timpul utilizarii, unele componente se pot incalzi foarte mult (de exemplu sistemul de franare). Contactul cu
pielea poate provoca arsuri; evitati contactul.

- Componentele pot deveni foarte fierbinti daca sunt expuse la soare. Contactul cu pielea poate provoca arsuri;
fiti extrem de atent.

- PERICOL: tensiunile din interiorul dispozitivului pot fi letale.

- PERICOL: nu conectati/deconectati cabluri de alimentare cand dispozitivul este pornit.

- PERICOL: orice operatiune de intretinere si/sau curatare trebuie efectuata cu dispozitivul oprit si deconectat de
la retea.

- PERICOL: nu indepartati panourile de acoperire ale unitatii; contactati serviciul de asistenta tehnica.

- Utilizarea TWIST R n spatii publice trebuie sa respecte reglementarile tarii de utilizare. KLAXON nu raspunde
pentru utilizarea neconforma.

- Ajustati viteza in functie de caracteristicile fotoliului rulant, conditiile drumului, inclinatia laterala si raza
virajelor.

- Este interzisa utilizarea TWIST R simultan cu un alt sistem de propulsie.

- TWIST R este echipat cu o lumina spate pentru vizibilitate din spate. Aveti grija maxima la conducerea in
conditii de iluminare slaba. Este interzisa conducerea in lumina slaba daca lumina spate nu este activa.
Conducerea in aceste conditii este permisa numai daca reglementarile locale o permit si conform legii aplicabile.
- NOTA: lumina spate poate fi actionati numai prin Web App; lumina fat functioneaza numai cand TWIST R este
instalat in spate.
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Pay attention to side-skidding due to steering while moving.

Pay attention to side-skidding due to the slope of the road.

Do not use the TWIST R device on roads with unsuitable surfaces such as, for example,
off-road tracks or in the presence of sand or mud. Do not drive through deep puddles (see
chapter 11).

Pay attention to side-skidding due to strong wind.

Do not use the TWIST R device in adverse weather conditions (rain, strong wind, etc.).

Please bear in mind that traction and stability may be affected by the pavement and
environmental conditions even within the maximum rated slope value (6°/18%¢).

It is rec ded to go ill at no more than two thirds of maximum speed; avoid
sudden braking or acceleration when going on inclines.

Never attempt to overcome obstacles when going uphill or downhill.

Do not go up or down staircases.

Do not attempt to overcome obstacles diagonally: ensure that the rear wheels always
overcome the obstacle at the same time. Never stop before having completely passed the
obstacle. Do not attempt to drive over obstacles higher than 38 mm.

When the device is in motion, aveid moving the centre of gravity or moving the body abruptly.

It is advisable to drive through narrow passages at minimum speed and with the utmost
caution.

When using the TWIST R device, the danger of tipping over when turning increases: reduce
speed before making a change of direction. Only accelerate again once the curve has been
exited and only when the front wheel is straight again (aligned with the Linking System).

When entering a building and/or lift, always keep in mind the turning diameter of the
wheelchair equipped with the TWIST R device. Avoid driving situations from which it is no
longer possible to exit because it is impossible to turn the wheelchair.

A4l dld 444 4 N>l o>

It may be difficult to manoeuvre in front of a lift or in front of a building entrance because the
wheelchair's turning diameter increases once the TWIST R device is installed; this may be in
contrast to the building regulations or the actual dimensions of the entrances.
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Atentie la derapajul lateral provocat de virare in timpul deplasarii.
Atentie la derapajul lateral provocat de panta laterala a drumului.

Nu folositi TWIST R pe drumuri cu suprafete necorespunzatoare, cum ar fi trasee off-road, nisip sau noroi. Nu
treceti prin balti adanci (vezi capitolul 11).

Atentie la derapajul lateral provocat de vant puternic.
Nu utilizati TWIST R in conditii meteo nefavorabile (ploaie, vant puternic etc.).

Retineti ca tractiunea si stabilitatea pot fi afectate de pavaj si conditiile de mediu chiar si in limita pantei maxime
nominale (6°/10%).

La coborare se recomanda sa nu depasiti doua treimi din viteza maxima; evitati franarea sau accelerarea brusca
pe pante.

Nu incercati niciodata sa depasiti obstacole Tn urcare sau coborare. Nu urcati si nu coborati scari.

Nu incercati sa depasiti obstacole pe diagonala: asigurati-va ca rotile din spate trec peste obstacol simultan. Nu
va opriti Tnainte de a fi trecut complet obstacolul. Nu incercati sa treceti peste obstacole mai inalte de 30 mm.

Cand dispozitivul este in miscare, evitati deplasarea brusca a centrului de greutate sau a corpului.
n pasaje inguste se recomanda conducerea la vitezd minimé si cu prudentd maxima.

La utilizarea TWIST R, riscul de rasturnare in viraje creste: reduceti viteza fnainte de schimbarea directiei.
Accelerati din nou numai dupa iesirea din viraj si numai cand roata fata este din nou dreapta (aliniata cu sistemul
de cuplare).

La intrarea intr-o cladire si/sau lift, tineti cont de diametrul de virare al fotoliului rulant echipat cu TWIST R. Evitati
situatiile din care nu mai puteti iesi deoarece nu puteti intoarce fotoliul.

Manevrarea in fata unui lift sau a unei intrari poate fi dificild deoarece diametrul de virare al fotoliului creste dupa
instalarea TWIST R; acest lucru poate contraveni reglementarilor cladirii sau dimensiunilor reale ale intrarilor.
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Absolutely never use the TWIST R device along tramways, rails and metro tracks. Pay the
utmost attention, when passing a pedestrian crossing in the presence of tracks, to keep the
TWIST R and the wheelchair wheels at a safe distance. Failure to comply with this precaution
could cause serious damages to the device and to the user. The same precautions apply to
water drains, manholes and all kinds of hollows along the way.

Please take into account that the stopping distance on inclines can be significantly greater
than on flat terrain.

Make sure the surroundings are free of hazards, precipices, drains, obstacles, collision
elements, people and/or animals each time the device starts up or re-starts moving.

Avoid collisi crashes, dang routes, routes near precipices, holes and/or drains and,
in general, any condition that could endanger one’s own safety and the safety of people,
animals and/or property.

The TWIST R device can be used only with compatible wheelchairs.

KLAXON provides to the distributors the Installation Manual which contains the coupling
criteria. Only authorised KLAXON technicians can decide, under their own responsibility, if
the specific wheelchair can be properly used with the TWIST R device (according to both
wheelchair features and its general condition).

Using the device when not properly installed exposes the driver to the risk of losing control
of the vehicle.

> BB BbPP P

The TWIST R device may only be operated by a user who has the necessary psychophysical
capabilities to use the device in total safety.

The final evaluation of the user's capabilities, according to the chosen product configuration,
is under the responsibility of the dealer or, if the device is supplied under prescription, of
the prescribing physician. In no way can KLAXON be held responsible for an emoneous
evaluation.

16
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Nu utilizati niciodata TWIST R pe linii de tramvai, sine sau linii de metrou. La trecerea unei treceri de pietoni in
prezenta sinelor, pastrati TWIST R si rotile fotoliului rulant la o distanta sigura. Nerespectarea acestei precautii
poate cauza daune grave dispozitivului si utilizatorului. Aceleasi precautii se aplica rigolelor, gurilor de canal si
oricaror goluri de pe traseu.

Tineti cont ca distanta de oprire pe pante poate fi mult mai mare decét pe teren plat.

Asigurati-va ca imprejurimile sunt libere de pericole, prapastii, rigole, obstacole, elemente de coliziune, persoane
si/sau animale de fiecare data cand dispozitivul porneste sau reporneste deplasarea.

Evitati ciocnirile, impacturile, traseele periculoase, traseele langa prapastii, gropi si/sau rigole si, in general, orice
conditie care ar putea pune in pericol siguranta proprie si a persoanelor, animalelor si/sau bunurilor.

TWIST R poate fi folosit numai cu fotolii rulante compatibile. KLAXON pune la dispozitia distribuitorilor manualul
de instalare care contine criteriile de cuplare. Numai tehnicienii KLAXON autorizati pot decide, pe propria
raspundere, daca un anumit fotoliu rulant poate fi utilizat corect cu TWIST R, in functie de caracteristicile si
starea generala a fotoliului.

Utilizarea dispozitivului cand nu este instalat corect expune utilizatorul la riscul pierderii controlului vehiculului.

TWIST R poate fi operat numai de un utilizator care are capacitatile psiho-fizice necesare pentru utilizarea in
siguranta totald. Evaluarea finald a capacitatilor utilizatorului, in functie de configuratia aleasa, revine dealerului
sau, daca dispozitivul este furnizat pe baza de prescriptie, medicului prescriptor. KLAXON nu poate fi responsabil
pentru o evaluare eronata.
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8. MARCAJE
Dispozitivul este identificat unic prin numarul de serie (SN), indicat pe placuta dispozitivului, fixata pe unitatea
motor langa baterie. Semnificatia simbolurilor de pe placuta este:

KLAXON Mobility GmbH - EN - Manufacturer: producétor.

5. MARKINGS - KLAXON :I'WIST R.(KR): denumirea tipului.
- SN: numar de serie.

The device is uniquely identified by its serial number (SN), shown on the plate of the device, attached to the

motor unit near the battery. The meaning of the symbols shown in the plate are as follows: - KR_C:OZSOW:!'O: COd/mOdel |nd|§at pe eticheta.
- Medical Device: dispozitiv medical.
‘ - Year of manufacture: anul fabricatiei.
Manufacturer . . - . . " . . . "
- Simbol care indica obligatia de a urma instructiunile de utilizare.
KLAXON - Simbol care indica faptul ca fotoliul rulant/dispozitivul nu este destinat utilizarii ca scaun intr-un autovehicul.

TWISTR Type name

- Maximum User Weight: greutatea maxima a utilizatorului.
(KR)

- CE mark: marcaj CE.

Serial number - Eliminarea dispozitivelor electrice prin colectare separata (eliminare speciala, componente electrice).
- MAX SPEED: viteza maxima a dispozitivului (configuratie fara ghidon - configuratie cu ghidon).

- RATED SLOPE: inclinatia maxima care poate fi parcursa cu dispozitivul.

KR-CB256W18

Imaginea de pe pagina prezinta un exemplu de eticheta CE aplicata pe fiecare dispozitiv TWIST R.
Medical Device

Year of manufacture

Symbol indicating to follow the instructions for use

BE (B E|E

)

Symbol indicating that the wheelchair (device) is not intended to be used as a seat in a
motor vehicle

A
L

-

Wﬁ Maximum User Weight

c E CE mark

.‘T‘.'

N Electrical device disposal via separated collection (special di: L, electrical comp ]
—_—

MAX Maximum speed of the device (configuration without handlebar - configuration with
SPEED handlebar)
RATED

Maximum inclination that can be negotiated with the device

SLOPE

Picture of an example of the CE Label, applied on every TWIST R device:

KLAXON TWIST (KR)
KR-CO250W10
AT00001
Kinxon Mobility GmbH
P01 Amokeston (AUt 120¥g 202301
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9. PRODUCT
2.1 TWISTR
L] O e—
—
(0]
|
|

A KLAXON TWIST R

B Controller

C Web App

D Hex keys

E TWIST R Battery Charger

F Charger for the Controller

The Web App can be considered, to all practical purposes, as an accessory since the TWIST

NOTE R device can also be used without it.

The Web App provides additional functionalities that are useful but not essential to operate
NOTE the device. KLAXON strongly recommends the use of the Web App to enjoy a personalised
driving experience.

The Web App can be accessed and download from the following website: webapp klaxon-

NOTE twist.com. A registration is required in order to use the Web App.
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9. PRODUS
9.1 TWISTR

Elemente prezentate in imagine:
A - KLAXON TWIST R

B - Controler

C - Web App

D - Chei hexagonale

E - incarcator baterie TWIST R

F - Incarcétor pentru controler

NOTA: Web App poate fi consideratd, practic, un accesoriu, deoarece dispozitivul TWIST R poate fi folosit si fara
ea.

NOTA: Web App ofera functionalititi suplimentare utile, dar neesentiale pentru operarea dispozitivului. KLAXON
recomanda ferm utilizarea Web App pentru o experienta de conducere personalizata.

NOTA: Web App poate fi accesata si descarcats de pe webapp.klaxon-twist.com. Pentru utilizare este necesara
inregistrarea.
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Componentele dispozitivului KLAXON TWIST R (figura 1):

A - Méaner.

B - Buton pornit/oprit si bara LED care indica nivelul de incarcare ramas (cand dispozitivul TWIST R este pornit).
C - Baterie.

D - Roata si unitate motor.

E - Suport pentru pin superior si inferior.

F - Lumina spate (poate fi activata prin Web App).

G - Baza de sprijin frontal / buton de blocare a bateriei.

KLAXON Mobility GmbH - EN

Figure 1

KLAXON TWIST R device components

A Handle

On/off button and LED bar indicating the remaining charge level (when TWIST R device is switched
on)

C Battery

D Wheel and motor unit

E Upper and lower pin bracket

F Rear light (can be activated via Web App)

G Kickstand base/ Battery locking button
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Inserting/removing the battery

Place the TWIST R on a flat surface and make sure the device is switched off then:

. to insert the battery press the battery locking button, then insert the battery into its housing with the help
of the groove present on it casing (Figure 2)

. verify that the battery locking button returns back to its full extension when the battery is inserted

. to remove the battery, press again the battery locking button then slide it out of its housing while gripping
on the groove on its casing (Figure 3)

Switching on the device and the battery

To switch on the TWIST R and its battery, ensure that the latter is charged and correctly inserted in its housing,
then press the power button (Figure 2 Letter A) for three seconds until the LED bar lights up. The device will emit
a double acoustic signal (Beep) to confirm that it has been switched on.

Switching off the device and the battery
To switch off the TWIST R device and its battery, press and hold down the switch-off button (Figure 3 Letter A)
for three seconds until the LED bar goes off.

On
Battery
Figure 2
Groove
Off
| I I
Figure 3
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Introducerea/scoaterea bateriei

Asezati TWIST R pe o suprafata plana si asigurati-va ca dispozitivul este oprit, apoi:

- pentru a introduce bateria, apasati butonul de blocare a bateriei, apoi introduceti bateria in locasul ei folosind
canalul de pe carcasa (figura 2);

- verificati ca butonul de blocare a bateriei revine complet in pozitia extinsa dupa introducerea bateriei;

- pentru a scoate bateria, apasati din nou butonul de blocare, apoi glisati bateria afara din locas, tinand de
canalul de pe carcasa (figura 3).

Pornirea dispozitivului si a bateriei

Pentru a porni TWIST R si bateria, asigurati-va ca bateria este incarcata si introdusa corect in locas, apoi apasati
butonul de pornire (figura 2, litera A) timp de trei secunde, pana cand bara LED se aprinde. Dispozitivul emite un
semnal acustic dublu (beep) pentru confirmarea pornirii.

Oprirea dispozitivului si a bateriei
Pentru a opri TWIST R si bateria, tineti apasat butonul de oprire (figura 3, litera A) timp de trei secunde, pana
cand bara LED se stinge.

Etichete din figuri: On = Pornit; Off = Oprit; Groove = canal; Battery = baterie.

Traducere neoficiala in romana - TWIST R - pagina sursa 15



KLAXON TWIST R - Manual tradus in limba romana Pagina originala 16
Traducere in limba romana

FIG. 3 DETALIU B: FEREASTRA OPERATIONALA PENTRU UMFLAREA ANVELOPEI
Pentru operatiuni de intretinere, precum umflarea rotii, bateria trebuie scoasa din locasul ei de pe TWIST R, asa
cum se arata in figura 4.

DETALIU - LUMINA SPATE
Lumina spate poate fi activata numai si exclusiv prin Web App (figura 7).

KLAXON Mobility GmbH - EN

\\

Figure 4

FIG. 3 DETAIL B: OPERATIONAL WINDOW FOR TYRE INFLATION

In order to perform maintenance operations, such as inflating the wheel, the battery must be removed from its
housing on the TWIST R as shown in the figure above (Figure 4).

Figure 5
DETAIL - REAR LIGHT
The rear light can only and exclusively be activated via the Web App (Figure 7).
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9.2 CONTROLER

NOTA: Controlerul este furnizat cu sistemul de prindere Quokka®. Optional este disponibil si un sistem de
prindere cu Velcro.

KLAXON Mobility GmbH - EN Elementele controlerului (figura 6):
A - Buton stop.
B - Maneta de selectare a vitezei.
The Controller is provided with the Guokka® attachment system. As an optional, a Velcro C- BUtE’n de alimentare.
attachment system is available. D - Bara LED.
E - Inel de reglare pentru ajustarea pozitiei - versiune cu prindere Velcro.
F - Banda Velcro pentru fixarea controlerului pe fotoliul rulant (disponibila numai la versiunea optionala cu
prindere Velcro).
G - Orificiu pentru introducerea benzii Velcro (disponibil numai la versiunea optionala cu prindere Velcro).
H - Conector micro USB tip B pentru incarcare.
| - Bucla de siguranta a benzii Velcro (disponibila numai la versiunea optionala cu Velcro).
J - Inel de reglare pentru ajustarea pozitiei - versiune cu sistem Quokka®.

9.2 CONTROLLER

NOTE

Figure 6

Stop button

Speed selection lever

Power button

o0 |@|»

LED bar

m

Adjustment ring for position adjustment - Version with Velcro attachment system

Velcro strap for securing the Controller to the wheelchair (available only on the optional Velcro
attachment version)

G Hole for Velcro insertion (available only on the optional Velcro attachment version)

Micro USB type B plug for charging

I Safety loop of the Velcro strap (available only on the optional Velcro attachment version)

J Adjustment ring for position adjustment - Version with Quokka® attachment system
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Right Side Controller

If the Right Side Controller was chosen at the time of purchase, it must be installed on the right side of the
wheelchair. In order to shift gears, simply push the lever forward. Conversely, to be able to downshift gears,
simply push the lever backwards.

If the Controller is installed on the opposite side to the one for which it was designated,
the controls will operate in the opposite way (Figure 7). Always ensure correct installation
before operating.

- il P0d s, Friy 4

Figure 7
Left side Controller
If the Left side Controller was chosen at the time of purchase, it must be installed on the left side of the

wheelchair. In order to shift gears, simply push the lever forward. Conversely, in order to downshift gears, simply
push the lever backwards.

If the Controller is installed on the opposite side to the one for which it was designated,
& the controls will operate in the opposite way (Figure 8). Always ensure correct installation
before operating.

4Re B DT —,

Figure 8
9.2.1 INSTALLING THE CONTROLLER ON THE WHEELCHAIR

If it is intended to mount the Controller on the Right, make sure that a Right Controller has
& been purchased. If installing the Left Controller, make sure the Left Controller has been
purchased.
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Controler pe partea dreapta

Daca la achizitie a fost ales controlerul pentru partea dreapta, acesta trebuie instalat pe partea dreapta a
fotoliului rulant. Pentru a schimba intr-o treapta superioara, impingeti maneta inainte. Pentru a retrograda,
fmpingeti maneta inapoi.

Daca controlerul este instalat pe partea opusa celei pentru care a fost proiectat, comenzile vor functiona invers
(figura 7). Verificati intotdeauna instalarea corecta fnainte de utilizare. Secventa indicata: 1 > 2 > 3 > 4.

Controler pe partea stanga

Daca a fost ales controlerul pentru partea stanga, acesta trebuie instalat pe partea stanga a fotoliului rulant.
Pentru a schimba intr-o treapta superioara, impingeti maneta fnainte. Pentru a retrograda, impingeti maneta
inapoi.

Daca controlerul este instalat pe partea opusa celei pentru care a fost proiectat, comenzile vor functiona invers
(figura 8). Verificati intotdeauna instalarea corecta. Secventa indicatda: 4 <3 <2 < 1.

9.2.1 INSTALAREA CONTROLERULUI PE FOTOLIUL RULANT
Daca se intentioneaza montarea controlerului pe dreapta, asigurati-va ca a fost cumparat un controler dreapta.
Pentru instalarea pe stanga, asigurati-va ca a fost cumparat controlerul stanga.
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For the standard Quokka® system attachment please refer to this subsection and to the
NOTE manual of the product provided with the attachement. For the instructions related to the
Velcro attachement please refer to this subsection and to subsection 92.2.

® Locate the most convenient, accessible mounting position where the Controller can be installed (Figure 9).

Figure 9

It is recommended to mount the Controller in such a way that it does not interfere with or
prevent the use of the wheelchair brakes.

When mounting and/or operating any accessories or components on the wheelchair, ensure
that they do not interfere with or impair the use of the Controller.

Mount the Controller in such a way that no controls, levers and/or buttons can be operated
unintentionally (including those on the wheelchair and all the accessories).

> BB

Velcro - GQuokka®

). ~
Sy,

S~y
Figure 18

’,‘) ~
_‘“;""

® Once the position has been found, screw the adjustment ring (for Velcro or Quokka®) to the Controller using
the 4 screws and the supplied hex key (Figure 18).

9.2.2 INSTALLING THE CONTROLLER WITH VELCRO ATTACHMENT SYSTEM

Figure 11
® Wrap the wheelchair tube with the Velcro tape (Figure 11).

@ Pull the Velcro tight and fold it over its counterpart, securing it
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NOTA: Pentru prinderea standard cu sistem Quokka®, consultati aceast subsectiune si manualul produsului
furnizat cu prinderea. Pentru instructiunile privind prinderea Velcro, consultati aceasta subsectiune si
subsectiunea 9.2.2.

Identificati pozitia de montaj cea mai convenabila si accesibila pentru instalarea controlerului (figura 9).

Recomandare: montati controlerul astfel incat sa nu interfereze cu franele fotoliului rulant si sa nu impiedice
folosirea acestora.

La montarea si/sau utilizarea oricarui accesoriu sau component pe fotoliul rulant, asigurati-va ca nu interfereaza
si nu afecteaza folosirea controlerului.

Montati controlerul astfel incat nicio comanda, maneta si/sau buton sa nu poata fi actionate involuntar (inclusiv
cele de pe fotoliul rulant si de pe accesorii).

Velcro / Quokka® (figura 10). Dupa identificarea pozitiei, insurubati inelul de reglare (pentru Velcro sau
Quokka®) pe controler folosind cele 4 suruburi si cheia hexagonala furnizata.

9.2.2 INSTALAREA CONTROLERULUI CU SISTEM DE PRINDERE VELCRO
Inconjurati tubul fotoliului rulant cu banda Velcro (figura 11). Trageti bine banda Velcro si pliati-o peste partea
pereche, fixand-o.
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#® Pass the head of the Velcro tape through the safety loop to prevent the Vielcro from accidentally slipping off.

If necessary, cut off the excess of Velcro, taking care not to shorten it too much. The folded Velcro should adhere
to the counterpart wrapped around the tube, along its entire length. Excessively short Vielcro may not guarantee
a good mechanical hold of the Controller.

9.2.3 CONTROLLER'S USER MAMUAL
General information:
The Controller is supplied by KLAXON in two versions, one that can be mounted on the right side and one that

can be mounted the left side of the wheelchair. At the time of purchase, the type of Controller will be decided on
by taking into consideration the most comfortable usage position for the user.

Do not mount the Right Side Controller on the left or the Left Side Controller on the right, as
the operation of the speed selection lever would work in the opposite direction.

The Controller is equipped with a battery that guarantees approximately 15 hours of use.
The LED bar and the emission of certain acoustic signals indicate the status of the device:

A B C Figure 12

#® The number of lit LEDs indicates the battery charge level of the Controller (Figure 12 Letter A)

@ If the LEDs are flashing, this means that the Controller is not connected to the TWIST R (Figure 12 Letter B)

@ Lit, non-flashing LEDs indicate that the Controller is connected and ready for use. An acoustic signal (Beep)
will alert when the connection between the Controller and TWIST R has been established (Figure 12 Letter
C)

#® A long acoustic signal (Beep) followed by a short one wams you that the Controller has been disconnected
from TWIST R.

The Controller must only be activated when the TWIST R device is installed to the wheelchair.
Otherwise the TWIST R could move abruptly if accidental or intentional driving commands
are given through the controls.

Always switch off the Controller before disconnecting the TWIST R from the wheelchair.

The Controller must never be turned on if it is not connected to the wheelchair.

It is advisable to avoid using the device when the Controller's battery is running low as, if
its battery runs out, the TWIST R will perform a safety stop and can then only be moved by
manual push {no function is active when the Controller is switched off).

Do not leave the Controller with its battery empty for long periods.

> BB BB

Always switch off the Controller when not in use or when using other driving controls.
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Treceti capatul benzii Velcro prin bucla de siguranta pentru a preveni desprinderea accidentala a benzii. Daca
este necesar, taiati surplusul, avand grija sa nu o scurtati prea mult. Banda Velcro pliata trebuie sa adere pe
toata lungimea la partea pereche infasurata pe tub. O banda prea scurta poate sa nu asigure o fixare mecanica
buna a controlerului.

9.2.3 MANUALUL DE UTILIZARE AL CONTROLERULUI

Informatii generale: controlerul este furnizat de KLAXON in doua versiuni, una care poate fi montatd pe partea
dreapta si una care poate fi montata pe partea stanga a fotoliului rulant. La achizitie, tipul de controler se alege
tinand cont de pozitia de utilizare cea mai confortabila pentru utilizator.

Nu montati controlerul de dreapta pe stanga sau controlerul de stanga pe dreapta, deoarece maneta de selectare
a vitezei va functiona invers.

Controlerul are o baterie care asigura aproximativ 15 ore de utilizare. Bara LED si anumite semnale acustice
indica starea dispozitivului:

- numarul de LED-uri aprinse indica nivelul de incarcare al bateriei controlerului (figura 12, litera A);

- LED-urile care clipesc indica faptul ca controlerul nu este conectat la TWIST R (figura 12, litera B);

- LED-urile aprinse, fara clipire, indica faptul ca controlerul este conectat si gata de utilizare. Un semnal acustic
(beep) confirma conectarea controlerului la TWIST R (figura 12, litera C);

- un semnal acustic lung urmat de unul scurt avertizeaza ca controlerul s-a deconectat de la TWIST R.

Controlerul trebuie activat numai cadnd TWIST R este instalat pe fotoliul rulant. in caz contrar, TWIST R se poate
deplasa brusc daca sunt date comenzi de deplasare accidentale sau intentionate.

Opriti Intotdeauna controlerul Tnainte de a deconecta TWIST R de la fotoliul rulant.

Controlerul nu trebuie pornit niciodata daca nu este conectat la fotoliul rulant.

Evitati utilizarea dispozitivului cand bateria controlerului este descércatd; daca se descarca, TWIST R va executa
o oprire de siguranta si va putea fi deplasat numai prin impingere manuala (nicio functie nu este activa cand
controlerul este oprit).

Nu lasati controlerul cu bateria descarcata pentru perioade lungi.

Opriti intotdeauna controlerul cand nu este folosit sau cand utilizati alte comenzi de conducere.
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Nu curatati controlerul cu solventi sau produse nerecomandate pentru materiale plastice. Inainte de aplicarea
produsului de curatare, verificati instructiunile produsului ales pentru a confirma compatibilitatea.

Nu udati si nu scufundati controlerul in apa. Folositi numai incarcatorul furnizat pentru incarcarea controlerului.

KLAXON Mobility GmbH - EN Informatii de utilizare controler - tipuri de franare
Motorul dispozitivului TWIST R nu executa nicio actiune de franare si/sau blocare asupra dispozitivului cand
Do not clean the Controller with sobvents or products not recommended for plestic materials, acesta nu este in miscare (viteza inregistrata aprox. 0 km/h). Acest lucru se aplica si functiilor Motor Shutdown si

Before applying the cleaning product, check the instructions of the chosen product to ensure

that it is compatible. Temporary Motor Shutdown declansate de controler cand dispozitivul se opreste (atinge aprox. 0 km/h). Prin

urmare, trebuie actionat asupra fotoliului rulant manual pentru blocarea activa a miscarii si pentru mentinerea
Do not wet or immerse the Controller in water. acestuia pe loc.

Use onty th iod battery charaer to charae the Control Motor Shutdown: o apasare rapida a butonului stop opreste motorul TWIST R (figura 13 - apasare rapida).
=& onyhe supplied batiery charger o charge fhe tontrofer. Activarea functiei Motor Shutdown opreste doar puterea transmisa rotii, dar nu incetineste efectiv dispozitivul. in
orice caz, este necesar sa franati activ fotoliul rulant manual pentru a-I mentine pe loc.

> BB

C ller Usage - Braking typologi
The mator of the TWIST R device does not perform any braking and/or blocking action on Temporary Motor Shutdown: o apasare prelungita (peste 1,5 secunde) a butonului stop activeaza functia de
the device when it is not in motion (recorded speed approx. @ Km/h). This also refers to the oprire temporard a motorului; cand butonul este eliberat, motorul reporneste la viteza minima (treapta 1),
Motor Shutdown and the Temporary Motor Shutdown functions triggered by the Controller . . . _ . . <
A when the device stops (reaches approx. ® Km/h). It is therefore necessary to act on the aproximativ 2 km/h (ﬂgura 14 mentmetl apasarea peste 1,5 secunde).

manual wheelchair by actively blocking its movement. It is also necessary to act on the
manual wheelchair to keep it stationary in position.

Activarea functiei Temporary Motor Shutdown opreste doar puterea transmisa rotii, nu franeaza fotoliul rulant.
Pentru franare, franati activ fotoliul rulant manual.

Motor Shutdown: A quick push of the stop button causes the TWIST R's motor to switch off.

Quick push

Figure 13

but will not effectively slow the device down (Figure 13).

In any case, it will be necessary to act by actively braking the manual wheelchair to keep it
stationary in position.

:‘t Activating the Motor Shutdown function will only ensure that the wheel power output stops,

Temporary Motor Shutdown: A prolonged pressure (more than 1.5 seconds) on the stop button activates the
Temporary Motor Shutdown function of the motor; when the button is released, the motor will restart moving at
the minimum speed (1st gear) of approx. 2 km/h (Figure 14).

Keep the pressure on the button for more than
1.5 seconds

Figure 14

output stops, but not the wheelchair braking. In order to brake proceed to actively brake the
manual wheelchair.

f Activating the Temporary Motor Shutdown function will only ensure that the wheel power
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C usage i ion - Speed
A first quick forward push and the subsequent release of the speed selection lever sets a travel speed of
approximately 2 km/h (1st gear).

Caution: the speed will only be set when the speed selection lever is released.

>

A second quick forward push and the subsequent release of the speed selection lever sets a travel speed of
approximately 3.5 km/h (2nd gear).

Caution: the speed will only be set when the speed selection lever is released.

>

A third quick forward push and the subsequent release of the speed selection lever sets a travel speed of
approximately 4.5 km/h (3rd gear).

>

Caution: the speed will only be set when the speed selection lever is released.

A fourth quick forward push and the subsequent release of the speed selection lever sets a travel speed of
approximately 6 km/h (4th gear).

Caution: the speed will only be set when the speed selection lever is released.

>

It is possible to shift up and down quickly from 1st to 4th gear by quickly giving 4 quick push in sequence.

To reduce the speed, apply a quick push on the speed selection lever in the opposite direction.

Caution: the speed will only be set when the speed selection lever is released.

>

Each action in the Controller will be matched by an acoustic signal from the TWIST R confirming that the
command has been received.
The acoustic warning can be disabled using the dedicated Web App on a Smartphone.

When the TWIST R device and the wheelchair are being controlled by a third person, that
person must have read and understood this document in its entirety and must comply
entirely with the user's requirements.

When the TWIST R device and the wheelchair are controlled by a third person, this
person must always ensure that it has the psycho-physical ability to control the TWIST R
device, to operate the manual wheelchair and to brake/stop both the TWIST R device and
the wheelchair. If in doubt, please consult all the available manuals for all the aids used,
including the wheelchair, and/or to undertake the appropriate training to use them.

When the TWIST R device and the wheelchair are controlled by a third person, this person
must guarantee that it can always control, and if necessary brake/stop, the TWIST R device
and the manual wheelchair at all times. This person is also responsible for choosing the
route, driving correctly, controlling the suitability of the route, the pace and of the braking/
stopping of the device and of the wheelchair, as well as for everything that happens to the
people, objects, animals and the environment involved as long as the TWIST R device is
installed to the wheelchair.

It is forbidden, under any circumstances, that the control of the device should be transferred/
assigned to persons who do not meet the requirements stated in this document.

> B | B P
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Informatii de utilizare controler - gestionarea vitezei

- O prima apasare rapida inainte a manetei de selectare a vitezei, urmata de eliberare, seteaza viteza de
aproximativ 2 km/h (treapta 1). Atentie: viteza se seteaza numai cand maneta este eliberata.

- O a doua apasare rapida fnainte, urmata de eliberare, seteaza aproximativ 3,5 km/h (treapta 2). Atentie: viteza
se seteaza numai cand maneta este eliberata.

- O a treia apasare rapida inainte, urmata de eliberare, seteaza aproximativ 4,5 km/h (treapta 3). Atentie: viteza
se seteaza numai cand maneta este eliberata.

- O a patra apasare rapida fnainte, urmata de eliberare, seteaza aproximativ 6 km/h (treapta 4). Atentie: viteza
se seteaza numai cand maneta este eliberata.

- Se poate urca sau cobori rapid de la treapta 1 la treapta 4 prin 4 apasari rapide succesive.

- Pentru reducerea vitezei, aplicati o apdsare rapida pe maneta de selectare a vitezei in directia opusa. Atentie:
viteza se seteaza numai cand maneta este eliberata.

Fiecare actiune din controler este confirmata printr-un semnal acustic emis de TWIST R, care confirma primirea
comenzii. Avertizarea acustica poate fi dezactivata prin Web App pe smartphone.

Cand TWIST R si fotoliul rulant sunt controlate de o tertd persoana, aceasta trebuie sa fi citit si inteles integral
documentul si sa respecte toate cerintele utilizatorului.

Terta persoana trebuie sa aiba capacitatea psiho-fizica de a controla TWIST R, de a manevra fotoliul rulant
manual si de a frana/opri atat TWIST R, cat si fotoliul rulant. In caz de indoiald, consultati toate manualele
disponibile pentru ajutoarele folosite, inclusiv fotoliul rulant, si/sau urmati instruirea adecvata.

Terta persoana trebuie sa poata controla in orice moment si, daca este necesar, sa franeze/opreasca TWIST R si
fotoliul rulant manual. Ea este responsabila pentru alegerea traseului, conducerea corecta, verificarea adecvarii
traseului, ritmul si franarea/oprirea dispozitivului si fotoliului, precum si pentru tot ce se intampla persoanelor,
obiectelor, animalelor si mediului cat timp TWIST R este instalat pe fotoliul rulant.

Este interzis, in orice circumstanta, transferul/incredintarea controlului dispozitivului unor persoane care nu
indeplinesc cerintele prezentului document.
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cannot access them at any time during use.

iz It is forbidden, under any circumstances, to leave the controls in such a way that its operator

In case of C

In the event that the TWIST R does not restart moving, stops or does not execute commands make sure to be
in a location away from danger and follow the following steps: Press the Stop button. If the problem persists:
switch the Controller off and on again. If the problem persists: switch the Controller and TWIST R off and on
again. If the above steps do not solve the problem: do not use the device and contact an authorised KLAXON
service centre.

9.3 TWIST R'S REAR INSTALLATION KIT - REAR LINKING SYSTEM KLAXON®

Figure 15

A Rear linking

B Engagement/disengagement lever

[ Seat of the lower pin

The Linking Systems can only be installed on compatible wheelchairs.
KLAXON provides to the distributors the Installation Manual which contains the coupling
& criteria. The Linking Systems must be installed only by authorised KLAXON technicians who
may decide, under their own respeonsibility, if the specific wheelchair can be properly used
with that Linking System (according to both wheelchair features and its general condition).
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Este interzis, In orice circumstanta, sa lasati comenzile astfel incat operatorul s& nu le poata accesa in orice
moment Tn timpul utilizarii.

in cazul problemelor de conectare a controlerului

Daca TWIST R nu reporneste, se opreste sau nu executa comenzi, asigurati-va ca va aflati intr-un loc ferit de
pericol si urmati pasii: apasati butonul Stop. Daca problema persista, opriti si reporniti controlerul. Daca
problema persista, opriti si reporniti controlerul si TWIST R. Daca pasii nu rezolva problema, nu utilizati
dispozitivul si contactati un centru de service KLAXON autorizat.

9.3 KITUL DE INSTALARE POSTERIOARA TWIST R - SISTEM DE CUPLARE POSTERIOR KLAXON®
Elemente (figura 15):

A - Cuplare posterioara.

B - Maneta de cuplare/decuplare.

C - Locasul pinului inferior.

Sistemele de cuplare pot fi instalate numai pe fotolii rulante compatibile. KLAXON pune la dispozitia
distribuitorilor manualul de instalare, care contine criteriile de cuplare. Sistemele de cuplare trebuie instalate
numai de tehnicieni KLAXON autorizati, care pot decide, pe propria raspundere, daca un anumit fotoliu rulant
poate fi folosit corect cu acel sistem, in functie de caracteristici si starea generala.
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9.6.1 TWIST R'S REAR INSTALLATION KIT - VARIANT: REAR LINKING SYSTEM KLAXON® FOR
FOLDABLE WHEELCHAIRS

Figure 16

TWIST R's Rear Linking System Kit for foldable wheelchairs

H Rear Linking (described in details in Figure 15)

I Clamping Lever

J Crossbeam

K Telescopic Axle (recognisable by the presence of the Clamping Lever)

L Fixed Axle

The Linking Systems can only be installed on compatible wheelchairs.

KLAXON provides to the distributors the Installation Manual which contains the coupling
criteria and the possible configurations. The Rear Linking System Kit for foldable Wheelchair
can only be configured by authorised KLAXON technicians who may decide, under their

own responsibility, if the specific wheelchair can be properly used with the aforementioned

system (according to both wheelchair features and its general condition).

9.6.2 LINKING STEPS - REAR LINKING SYSTEM KLAXON® FOR FOLDABLE WHEELCHAIRS

Throughout the linking phase, make sure to be on a flat area, as free as possible of
unevenness in the terrain and away from dangers to the safety of the person and of others.

1. Unscrew the Clamping Lever (Figure 16 Letter I) by half a tumn to release the telescopic axle (Figure 16
Letter K). (Figure 17).

o= Figure 17
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9.6.1 KITUL DE INSTALARE POSTERIOARA TWIST R - VARIANTA: SISTEM DE CUPLARE POSTERIOR KLAXON®
PENTRU FOTOLII RULANTE PLIABILE

Kitul sistemului de cuplare posterior TWIST R pentru fotolii rulante pliabile (figura 16):
H - Cuplare posterioara (descrisa detaliat in figura 15).

| - Maneta de strangere.

J - Traversa.

K - Axa telescopica (recunoscuta prin prezenta manetei de strangere).

L - Axa fixa.

Sistemele de cuplare pot fi instalate numai pe fotolii rulante compatibile. KLAXON pune la dispozitia
distribuitorilor manualul de instalare, care contine criteriile de cuplare si configuratiile posibile. Kitul sistemului de
cuplare posterior pentru fotolii rulante pliabile poate fi configurat numai de tehnicieni KLAXON autorizati, care pot
decide, pe propria raspundere, daca un anumit fotoliu rulant poate fi folosit corect cu sistemul mentionat.

9.6.2 PASI DE CUPLARE - SISTEM DE CUPLARE POSTERIOR KLAXON® PENTRU FOTOLII RULANTE PLIABILE
Pe durata cuplarii, asigurati-va ca va aflati pe o zona plana, cat mai lipsita de denivelari si departe de pericole
pentru siguranta persoanei si a altora.

1. Desfaceti maneta de strangere (figura 16, litera I) o jumatate de tura pentru a elibera axa telescopica (1
16, litera K) - figura 17, pasii 1 si 2.
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2 Retract the telescopic axle (Figure 16 Letter K) until it reaches its minimum extension. Do not tighten the
Clamping Lever before reaching step number 5 (Figure 17).

3. Position the Rear Linking System Kit for foldable wheelchairs, at its minimum extension, between the
wheelchair's wheel axles (Figure 18).

Figure 18

4. Extend the telescopic axle until it reaches the r i possible ion b the wheels of the
wheelchair (Figure 19).

5. Tighten the fixing lever to secure the telescopic axle in position (Figure 19).

Figure 19

6. Check that the Kit is securely fixed to the pins/nuts of the wheelchair. The comrect fixing position is
illustrated in Figure 28. Figures 21 and 22 show examples of incorrect positioning.

= 1Tl
'F‘ 4 il
[

— —I"l'_";::n i

Figure 268 Figure 21 Figure 22

7. In order to proceed with the TWIST R connection please follow the instruction at chapter 18.

Using the device with the Kit incorrectly mounted to the wheelchair may expose to dangerous
driving situations and to DANGEROUS conditions.
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2. Retrageti axa telescopica (figura 16, litera K) pana la extensia minima. Nu strangeti maneta de strangei
inainte de pasul 5 (figura 17).

3. Pozitionati kitul sistemului de cuplare posterior pentru fotolii rulante pliabile, la extensia minima, intre
rotilor fotoliului rulant (figura 18).

4. Extindeti axa telescopica pana la extensia maxima posibila intre rotile fotoliului rulant (figura 19).
5. Strangeti maneta de fixare pentru a bloca axa telescopica in pozitie (figura 19).

6. Verificati ca kitul este fixat sigur pe pinii/piulitele fotoliului rulant. Pozitia corecta de fixare este indicat
figura 20. Figurile 21 si 22 prezinta exemple de pozitionare incorecta.

7. Pentru conectarea TWIST R, urmati instructiunile din capitolul 10.

Utilizarea dispozitivului cu kitul montat incorect pe fotoliul rulant poate expune utilizatorul la situatii de
conducere periculoase si la conditii PERICULOASE.
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9.6.3 UNLINKING STEPS - REAR LINKING SYSTEM KLAXON® FOR FOLDABLE WHEELCHAIRS

A\

Throughout the unlinking phase, make sure to be on a flat area, as free as possible of
unevenness in the terrain and away from dangers to the safety of the person and of others.

1. Unscrew the Clamping Lever (Figure 16 Letter I) by half a turn to release the telescopic axle (Figure 16Letter
K). (Figure 23).

2. Retract the telescopic axle until it reaches its minimum extension (Figure 23).

3. Remove the Kit from the wheelchair (Figure 24).

Figure 24

4. Store the Kit in a safe place.
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9.6.3 PASI DE DECUPLARE - SISTEM DE CUPLARE POSTERIOR KLAXON® PENTRU FOTOLII RULANTE PLIABILE

Pe durata decuplarii, asigurati-va ca va aflati pe o zona plana, cat mai lipsita de denivelari si departe de pericole
pentru siguranta persoanei si a altora.

1. Desfaceti maneta de strangere (figura 16, litera I) o jumatate de tura pentru a elibera axa telescopica (1
16, litera K) - figura 23.

2. Retrageti axa telescopica pana la extensia minima (figura 23).
3. Scoateti kitul de pe fotoliul rulant (figura 24).

4. Depozitati kitul intr-un loc sigur.

Traducere neoficiala in romana - TWIST R - pagina sursa 26



KLAXON TWIST R - Manual tradus in limba romana

Pagina originala 27

KLAXON Mobility GmbH - EN

16. PRODUCT

When mounting the TWIST R, it is possible to decide whether to engage it using the manual procedure or the
automatic procedure described below. Before carrying out the automatic procedure it is mandatory to read the
warnings very carefully.

16.1 MANUAL LINKING OF THE TWIST R TO THE REAR OF THE WHEELCHAIR

It is very dangerous to carry out the linking operation of the TWIST R to the wheelchair if the
Controller is switched on. Make sure the Controller is switched off before proceeding. Switch
on the Controller only when the TWIST R linking procedure has been completed.

Always carry out the linking operation on a flat surface and, if possible, with the wheels
of the wheelchair and the rubbers of the TWIST R front kickstand resting on a smooth
surface.

The Controller must never be switched on if it is not connected to the wheelchair.

Once the TWIST R is installed to the wheelchair, make sure that only the Controller is
activated. Make sure that any other controls are switched off.

It is advisable to avoid using the device when the Controller's battery is running low as, if
its battery runs out, the TWIST R will perform a safety stop and can then only be moved by
manual push (no function is active when the Controller is switched off).

Always perform this procedure with the brakes of the wheelchair engaged.

> B BB

® Turn on the TWIST R by pressing the button on the battery.
® Grab the TWIST R from the handle (Figure 25).

Figure 25

Figure 26
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10. PRODUS
La montarea TWIST R, se poate alege cuplarea prin procedura manuala sau prin procedura automata descrisa
mai jos. Inainte de procedura automata este obligatorie citirea cu atentie a avertismentelor.

10.1 CUPLAREA MANUALA A TWIST R LA PARTEA DIN SPATE A FOTOLIULUI RULANT

- Este foarte periculos sa efectuati cuplarea TWIST R la fotoliul rulant daca controlerul este pornit. Asigurati-va ca
este oprit inainte de procedura. Porniti controlerul numai dupa finalizarea cuplarii.

- Efectuati intotdeauna cuplarea pe o suprafata plana si, daca este posibil, cu rotile fotoliului si cauciucurile bazei
frontale de sprijin TWIST R pe o suprafata neteda.

- Controlerul nu trebuie pornit niciodata daca nu este conectat la fotoliul rulant.

- Dupa instalarea TWIST R pe fotoliul rulant, asigurati-va ca numai controlerul este activat. Asigurati-va ca orice
alte comenzi sunt oprite.

- Evitati utilizarea dispozitivului cand bateria controlerului este descarcata; dacd se descarcd, TWIST R va executa
o oprire de siguranta si va putea fi deplasat numai prin impingere manuala.

- Efectuati intotdeauna procedura cu franele fotoliului rulant actionate.

Pasi:

1. Porniti TWIST R apasand butonul de pe baterie.

2. Prindeti TWIST R de maner (figura 25).

3. Asezati TWIST R pe suportul frontal (figura 1, litera G; figura 26).
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#® Grip the handle and bring the TWIST R closer to the hook until the lower pin (Figure 27 Letter A) rests
perfectly against the seat of the lower pin (Figure 27 Letter B). (Figures 26 and 27).

Figura 26

Figure 27

#® Push the handle forward and simultanecusly rotate the TWIST R to link it. You will hear the typical "click” that
confirms that the TWIST R has been installed to the wheelchair. Move the handle up and down with force
to check that it has been correctly engaged (Figure 28).

Figure 28

Using the device when not properly installed exposes the driver to the risk of losing control
of the device.
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Prindeti ménerul si apropiati TWIST R de carlig pana cand pinul inferior (figura 27, litera A) se sprijind perfect in
locasul pinului inferior (figura 27, litera B) - figurile 26 si 27.

Impingeti manerul inainte si, simultan, rotiti TWIST R pentru a-I cupla. Veti auzi un "click" caracteristic care
confirma instalarea TWIST R pe fotoliul rulant. Miscati energic manerul in sus si in jos pentru a verifica fixarea
corecta (figura 28).

Utilizarea dispozitivului cand nu este instalat corect expune utilizatorul la riscul de a pierde controlul
dispozitivului.
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16.2 AUTOMATIC LINKING OF THE TWIST R TO THE REAR OF THE WHEELCHAIR

The Controller must never be switched on if it is not connected to the wheelchair.

Once the TWIST R is installed to the wheelchair, make sure that only the Controller is
activated. Make sure that any other controls are switched off.

It is advisable to avoid using the device when the Controller's battery is running low as, if
its battery runs out, the TWIST R will perform a safety stop and can then only be moved by
manual push (no function is active when the Controller is switched off).

Always carry out the linking operation on a flat surface and, if possible, with the wheels of
the wheelchair and the rubbers of the TWIST R front kickstand resting on a smooth surface.

It is very important to read the entire sequence described before performing this procedure .

Before performing this procedure, it is very important that the manual procedure explained
in section 18.1 has been carried out correctly at least one time.

Do not perform this operation if there are obstacles of any kind in front of the wheelchair, be
they things, people or animals.

Always perform this procedure with the brakes of the wheelchair engaged.

Perform this operation for the first time only in the presence of a support person. Continue
to perform this operation with a support person until the technique has been mastered.

We recommend performing this procedure only if a rear anti-tip system is installed on the
wheelchair.

= > > >l

Place the TWIST R in front of the hook. The upper pin should rest in the opening of the hook located on
the wheelchair (Figure 29).

= Figure 29

Make sure there are no obstacles in front of the wheelchair for at least a few metres.

Using the Controller, engage the first gear (see section 9.2). The TWIST R will automatically link by moving
upwards. At this point stop the power supply to the TWIST R using the stop button on the Controller.

The system is installed and ready for use. To start moving, release the wheelchair brakes and engage the
gear.

Using the device when not properly installed exposes the driver to the risk of losing control
of the vehicle.
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10.2 CUPLAREA AUTOMATA A TWIST R LA PARTEA DIN SPATE A FOTOLIULUI RULANT

- Controlerul nu trebuie pornit niciodata daca nu este conectat la fotoliul rulant.

- Dupa instalarea TWIST R pe fotoliul rulant, asigurati-va ca numai controlerul este activat si orice alte comenzi
sunt oprite.

- Evitati utilizarea dispozitivului cand bateria controlerului este scazuta; daca se descarca, TWIST R va face o
oprire de siguranta si poate fi deplasat doar prin impingere manuala.

- Efectuati cuplarea pe o suprafata plana si, daca este posibil, cu rotile fotoliului si cauciucurile bazei frontale de
sprijin TWIST R pe o suprafata neteda.

- Este foarte important sa cititi intreaga secventa descrisa inainte de a executa procedura.

- Inainte de aceasta procedura, este foarte important ca procedura manuala din sectiunea 10.1 s3 fi fost
efectuata corect cel putin o data.

- Nu efectuati operatiunea daca exista obstacole in fata fotoliului rulant, fie obiecte, persoane sau animale.

- Efectuati intotdeauna procedura cu franele fotoliului rulant actionate.

- Efectuati prima data procedura numai in prezenta unei persoane de sprijin. Continuati cu persoana de sprijin
pana cand tehnica este stapanita.

- Recomandam aceasta procedura numai daca fotoliul rulant are instalat un sistem antibasculare spate.

Asezati TWIST R in fata carligului. Pinul superior trebuie sa se sprijine in deschiderea carligului de pe fotoliul
rulant (figura 29).

Asigurati-va ca nu exista obstacole in fata fotoliului rulant pe o distanta de cativa metri. Folosind controlerul,
selectati treapta Tntai (vezi sectiunea 9.2). TWIST R se va cupla automat deplasandu-se in sus. Opriti alimentarea
TWIST R cu butonul stop al controlerului. Sistemul este instalat si gata de utilizare. Pentru deplasare, eliberati
franele fotoliului si cuplati treapta.

Utilizarea dispozitivului cand nu este instalat corect expune utilizatorul la riscul pierderii controlului vehiculului.
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16.3 UNLINKING OF THE TWIST R WHEN INSTALLED TO THE REAR OF THE WHEELCHAIR

Always carry out the unlinking operation on a flat surface and, if possible, with the wheels
of the wheelchair and the rubbers of the TWIST R front kickstand resting on a smooth
surface.

It is very dangerous to unlink the TWIST R from the wheelchair if the Controller is switched
on. Make sure the Controller is switched off before proceeding with the unlinking operation.

Make sure there are no other controls switched on when switching off the Controller.

When releasing the TWIST R, it is recommended to lock the wheels of the wheelchair using

> B>

the brakes provided with the wheelchair.

® Make sure that the Controller is switched off and thus that all LEDs are off.

#® Place the palm of the hand on the frame's handle and pull the release/engagement lever (A) with the fingers.
(Figure 38)

@ The TWIST R is now uninstalled and can be removed by grabbing it by the handle of the frame and pulling
it back (Figure 31).

Figure 38

L
Figure 31

L
Figure 32
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10.3 DECUPLAREA TWIST R CAND ESTE INSTALAT iN SPATELE FOTOLIULUI RULANT

- Efectuati decuplarea pe o suprafata plana si, daca este posibil, cu rotile fotoliului si cauciucurile suportului
frontal TWIST R pe o suprafata neteda.

- Este foarte periculos sa decuplati TWIST R de la fotoliul rulant daca controlerul este pornit. Asigurati-va ca este
oprit inainte de procedura.

- Asigurati-va ca nu exista alte comenzi pornite cand opriti controlerul.

- La eliberarea TWIST R, se recomanda blocarea rotilor fotoliului rulant cu franele acestuia.

Pasi:

1. Asigurati-va ca controlerul este oprit si ca toate LED-urile sunt stinse.

2. Asezati palma pe manerul cadrului si trageti maneta de eliberare/cuplare (A) cu degetele (figura 30).

3. TWIST R este acum dezinstalat si poate fi indepartat prin prinderea de manerul cadrului si tragerea inaj
(figura 31).

4. Asezati TWIST R pe suportul frontal (figura 32).

5. Opriti TWIST R apasand butonul de oprire de pe baterie.
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11. IMPORTANT NOTES AND PRECAUTIONS CONCERNING THE USE OF THE TWIST R
‘Where and how to use the TWIST R

In all its configurations, the TWIST R is designed for both indoor and outdoor use, but not for off-road use. It is,
however, possible to negotiate short off-road routes as long as the terrain is dry, whether it is paved or on grass.
On the other hand, it is not possible to ride on terrain with significant unevenness, mud or puddles of water.

Do not use the TWIST R on off-road routes with major irregularities.

Do not use the TWIST R on sandy and muddy off-road tracks.

TWISTR.

Do not drive the TWIST R over puddles with a water level higher than the height of the tyre
itself. The maximum permitted height is up to the lower part of the wheel casing on the

Always drive over puddles at low speed. By low speed is meant the lowest possible speed.

stationary in position.

The TWIST R cannot slow down or brake the wheelchair through the use of the Controller.
The braking action must be performed by acting on the manual wheelchair by actively
blocking its movement. It is also necessary to act on the manual wheelchair to keep it

dangerously forward.

The use of the TWIST R is recommended on terrain with no bumps or small steps that could
block the front wheels of the wheelchair, causing the wheelchair to catapult the passenger

switch to manual driving mode.

The maximum step that can be negotiated is the one declared by the wheelchair
manufacturer. Always switch off the power supply to the motor when negotiating a step and

The TWIST R may only be used on routes with inclinations of no more than 6° / 18%.

C A4l dEd 4> d >4

general.

At high speeds the user may lose control of the wheelchair and a tip over may occur. Never
exceed the maximum speed of 6 km/h when going uphill or downhill. Avoid collisions in

NOTE

the obstacle.

Do not lean the TWIST R against steps or obstacles higher than 128 mm, as this could
damage the plastic chassis. Below 128 mm it will be the tyre that will safely lean against

>

position.

The motor of the TWIST R device does not perform any braking and/or blocking action of
the device. It is therefore necessary to act on the manual wheelchair by actively blocking
its movement. It is also necessary to act on the manual wheelchair to keep it stationary in

12. DRIVING THE TWIST R

The following text provides the necessary instructions for easy and safe driving. The TWIST R guide can also be

customised using the KLAXON Web App accessory, which can be downloaded and used at any time.

12.1 DRIVING WITH THE TWIST R INSTALLED AT THE REAR

The TWIST R does not allow the front castor wheels of the wheelchair to be lifted mechanically off the ground.
For this reason, the use of the rear-installed TWIST R is recommended on terrain with no bumps or small
steps that could block the front wheels of the wheelchair, causing the wheelchair to catapult the passenger

dangerously forward.
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11. NOTE IMPORTANTE SI PRECAUTII PRIVIND UTILIZAREA TWIST R

Unde si cum se utilizeaza TWIST R

in toate configuratiile, TWIST R este proiectat pentru utilizare in interior si exterior, dar nu pentru off-road. Pot fi
parcurse trasee scurte in afara drumului daca terenul este uscat, fie pavat, fie iarba. Nu este permisa deplasarea
pe teren cu denivelari importante, noroi sau balti.

- Nu utilizati TWIST R pe trasee off-road cu neregularitati majore.

- Nu utilizati TWIST R pe trasee nisipoase sau noroioase.

- Nu treceti cu TWIST R prin balti cu nivelul apei mai mare decét inaltimea anvelopei. Inaltimea maximéa permisa
este pana la partea inferioara a carcasei rotii TWIST R.

- Treceti Intotdeauna prin balti cu viteza redusa, adica la cea mai mica viteza posibila.

- TWIST R nu poate incetini sau frana fotoliul rulant prin controler. Franarea trebuie realizata actionand asupra
fotoliului rulant manual si blocand activ miscarea. Fotoliul trebuie actionat si pentru a-l mentine stationar.

- Utilizarea TWIST R este recomandata pe teren fara denivelari sau trepte mici care ar putea bloca rotile frontale
ale fotoliului si ar putea arunca periculos pasagerul fhainte.

- Treapta maxima care poate fi depasita este cea declarata de producatorul fotoliului rulant. Opriti intotdeauna
alimentarea motorului cand depasiti o treapta si treceti la modul manual.

- TWIST R poate fi folosit numai pe trasee cu inclinatii de cel mult 6°/10%.

- La viteze mari, utilizatorul poate pierde controlul fotoliului si se poate produce rasturnarea. Nu depasiti viteza
maxima de 6 km/h la urcare sau coborare. Evitati coliziunile.

- NOTA: nu sprijiniti TWIST R de trepte sau obstacole mai inalte de 120 mm, deoarece se poate deteriora sasiul
din plastic. Sub 120 mm, anvelopa se va sprijini in siguranta de obstacol.

- Motorul TWIST R nu efectueaza franarea si/sau blocarea dispozitivului. Este necesara blocarea activa a miscarii
fotoliului rulant manual si mentinerea lui pe loc.

12. CONDUCEREA TWIST R
Textul urmator ofera instructiunile necesare pentru conducere usoara si sigura. Ghidajul TWIST R poate fi
personalizat si prin accesoriul KLAXON Web App, care poate fi descarcat si utilizat oricand.

12.1 CONDUCEREA CU TWIST R INSTALAT iN SPATE

TWIST R nu permite ridicarea mecanica a rotilor pivotante frontale ale fotoliului rulant de la sol. Din acest motiv,
utilizarea TWIST R instalat Tn spate este recomandata pe teren fara denivelari sau trepte mici care ar putea bloca
rotile frontale ale fotoliului si ar putea arunca periculos pasagerul inainte.
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The TWIST R does NOT use the electronic features that automatically reduce speed during
curves as well as the automatic stop of the motor thrust when exceeding a steering angle
of more than 98°. It is therefore recommended to reduce speed via the Controller before
starting a curve.

It is advisable to perform the first driving tests always and only on flat, obstacle-free terrain.

The wireless control must always be firmly mounted to the wheelchair (see section 9.2).

When using the TWIST R installed at the rear, it is mandatory to have an anti-tipping system
installed to the wheelchair. The anti-tipping system shall be extended and operative when
using the TWIST R device at the rear.

In order to avoid interferences, make sure that the anti-tipping system is extended and
operative before connecting the TWIST R at the rear.

> B Pk B

Before driving:

Make sure the TWIST R is turned on by pressing the appropriate button on the battery. Two short acoustic
signal will be emitted by the TWIST R.

Make sure the TWIST R is installed to the wheelchair (see linking procedure in chapter 18).
Make sure the Controller is connected to the wheelchair.

Make sure the Controller has been turned on by pressing the appropriate button on the control. The LEDs
will light up and flash until the connection with the TWIST R is made. A short acoustic signal will be emitted
to confirm the successful connection, while the LEDs of the control will remain lit without flashing.

Start and stop through use of the wheelchairs' wheels

& In the TWIST R the Assisted Start function is deactivated.

& The TWIST R it is not able to brake the wheelchair, in particular when driving downhill.

Start and stop through the use of the Controller

@ To start, push the speed selection lever forward and release it to shift into gear 1. Repeat the same operation
to increase speed. There are 4 speeds and the maximum speed is 6 km/h.

#® Toreduce speed, press and release the speed selection lever in the opposite direction of the drive direction.
With each press and release, the speed will be reduced until it reaches the zero gear, which corresponds
to the neutral

#® To deactivate the motor thrust, briefly press the Controller's stop button.

#® To temporarily deactivate the motor thrust and then reactivate it, press and hold the button for longer than
1.5 seconds. When released, the device will restart from the speed of the first gear (approx. 2.5 km/h).

Steering

The TWIST R can be steered by braking and pushing the wheels of the wheelchair, or [recommended) by
performing both operations simultaneously, just as when driving the wheelchair without the TWIST R installed.
Please note that the power provided by the motor increases as the resistance increases (as, for example, when
driving uphill) so as to maintain the set speed constant.

An example: to turn right, brake the right wheel and push the left wheel at the same time. To turn left, brake the
left wheel and at the same time push the right wheel. It is advisable, particularly in the initial learning stages, to
reduce the speed before commencing a curve by acting on the Controller (see section 9.2) (Figure 33).
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- TWIST R NU foloseste functiile electronice care reduc automat viteza in viraje si nici oprirea automata a
tractiunii motorului la depasirea unui unghi de directie de peste 90°. Se recomanda reducerea vitezei prin
controler inainte de inceperea virajului.

- Primele teste de conducere trebuie efectuate intotdeauna numai pe teren plat, fara obstacole.

- Controlul wireless trebuie montat ferm pe fotoliul rulant (vezi sectiunea 9.2).

- La utilizarea TWIST R instalat in spate, este obligatoriu ca pe fotoliul rulant sa existe un sistem antibasculare.
Sistemul antibasculare trebuie sa fie extins si functional.

- Pentru a evita interferentele, asigurati-va ca sistemul antibasculare este extins si functional fnainte de
conectarea TWIST R in spate.

Inainte de conducere:

- Asigurati-va ca TWIST R este pornit prin apasarea butonului de pe baterie. TWIST R va emite doua semnale
acustice scurte.

- Asigurati-va ca TWIST R este instalat pe fotoliul rulant (procedura de cuplare din capitolul 10).

- Asigurati-va ca controlerul este conectat la fotoliul rulant.

- Asigurati-va ca ati pornit controlerul apasand butonul corespunzator. LED-urile se vor aprinde si vor clipi pana la
conectarea cu TWIST R. Un semnal acustic scurt confirma conectarea, iar LED-urile raman aprinse fara clipire.

Pornire si oprire prin rotile fotoliului rulant:
- In TWIST R, functia Assisted Start este dezactivata.
- TWIST R nu poate frana fotoliul rulant, in special la coborare.

Pornire si oprire prin controler:

- Pentru pornire, impingeti maneta de selectare a vitezei inainte si eliberati-o pentru treapta 1. Repetati pentru
cresterea vitezei. Exista 4 viteze, iar viteza maxima este 6 km/h.

- Pentru reducerea vitezei, apasati si eliberati maneta in directia opusa directiei de deplasare. La fiecare apasare
si eliberare viteza scade pana la treapta zero, corespunzatoare neutrului.

- Pentru dezactivarea tractiunii motorului, apasati scurt butonul stop al controlerului.

- Pentru dezactivarea temporara a tractiunii si reactivarea ei, tineti butonul apasat peste 1,5 secunde. La
eliberare, dispozitivul reporneste din treapta intai (aprox. 2,5 km/h).

Directie:

TWIST R poate fi directionat prin franarea si impingerea rotilor fotoliului rulant sau, recomandat, prin ambele
operatiuni simultan, la fel ca fara TWIST R instalat. Puterea motorului creste odata cu rezistenta (de exemplu la
urcare) pentru mentinerea constanta a vitezei setate. Pentru viraj dreapta, franati roata dreapta si impingeti
roata stanga; pentru viraj stanga, franati roata stanga si impingeti roata dreapts. in etapele initiale de invatare
se recomanda reducerea vitezei Tnainte de viraj prin controler (figura 33).
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Figure 33
Brake

This action is performed by acting on the wheelchair by stopping the handrails or, in the case of a third person
controlling it, by stopping the wheelchair. In both cases the wheelchair must undergo a drastic reduction in
speed that brings it close to 8 km/h. The Controller's stop button will interrupt the power supply from the motor,
but the motor will not be able to slow down the device, in particular when travelling downhill.

Always-on driving safety

Safety is always guaranteed even if the control should disconnect or its battery runs out. In this case, the TWIST
R will stop immediately.

The motor stop also comes into operation in case the control detaches from the wheelchair. In this case, once
a certain distance has been passed, approximately 18 metres, the motor of the TWIST R will stop automatically.

The motor of the TWIST R device does not perform any braking and/or blocking action when
the device is not in motion (recorded speed 8 Km/h). This also refers to the emergency
& stop from disconmection when the device comes to a halt (reaches 8 Km/h). It is therefore
necessary to act on the manual wheelchair by actively blocking its movement. It is also
necessary to act on the manual wheelchair to keep it stationary in position.

£ »

ing driving i via tp

It is possible to use your smartphone as a dashboard to display driving parameters in real time. By attaching
the smartphone to the wheelchair and activating the KLAXON Web App on the Dashboard page, it is possible to
display the travel speed, the number of kilometres travelled, the battery charge level of the TWIST R and of the
connected control, and the remaining range of kilometres in real time.

device they must absolutely be attached to the wheelchair. Always use the TWIST R device

f When using the Web App accessory as a display, the smartphone or any other electronic
only with both hands free and available for driving.

12.2 USE OF THE TWIST R DEVICE BY A THIRD PERSON

Should the TWIST R be operated by a third person, the latter must read and fully understand this User Manual,
the manual of all the accessories and of the wheelchair itself. Please also read thoroughly section 9.2 concerning
the use of the Controller.

Linking the TWIST R at the rear will promote a greater freedom of movement on flat terrain and particularly in
indoor environments. In this configuration, the motor brake management will not be active both when riding on
flat ground or downhill.

Pay the utmost attention while driving to any obstacles that could suddenly block the front
castors of the wheelchair and, as a consequence, catapult the seated person forward.
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Frana

Franarea se realizeaza actionand asupra fotoliului rulant prin oprirea inelelor de mana sau, daca o terta persoana
il controleaza, prin oprirea fotoliului. In ambele cazuri, viteza fotoliului trebuie redusa drastic pana aproape de 0
km/h. Butonul stop al controlerului intrerupe alimentarea motorului, dar motorul nu poate incetini dispozitivul,
mai ales la coborare.

Siguranta de conducere permanenta

Siguranta este asigurata chiar daca controlul se deconecteaza sau bateria Iui se descarca. in acest caz, TWIST R
se opreste imediat. Oprirea motorului se activeaza si daca controlul se desprinde de fotoliul rulant; dupa
parcurgerea unei anumite distante, aproximativ 10 metri, motorul TWIST R se opreste automat.

Motorul TWIST R nu realizeaza nicio franare si/sau blocare cand dispozitivul nu este in miscare (vitezd 0 km/h).
Acest lucru se aplica si opririi de urgenta prin deconectare, cand dispozitivul ajunge la 0 km/h. Prin urmare,
trebuie actionat fotoliul rulant manual pentru blocarea activa si mentinerea pe loc.

Monitorizarea informatiilor de conducere prin smartphone

Smartphone-ul poate fi folosit ca bord pentru afisarea parametrilor de conducere in timp real. Prin fixarea
smartphone-ului pe fotoliul rulant si activarea KLAXON Web App pe pagina Dashboard, se pot afisa viteza de
deplasare, kilometrii parcursi, nivelul bateriei TWIST R si al controlului conectat si autonomia ramasa in kilometri.

Cand Web App este folosita ca afisaj, smartphone-ul sau orice alt dispozitiv electronic trebuie fixat neaparat pe
fotoliul rulant. Utilizati TWIST R numai cu ambele maini libere si disponibile pentru conducere.

12.2 UTILIZAREA DISPOZITIVULUI TWIST R DE CATRE O TERTA PERSOANA
Daca TWIST R este operat de o terta persoand, aceasta trebuie sa citeasca si sa inteleaga complet acest manual,
manualul tuturor accesoriilor si manualul fotoliului rulant. Cititi cu atentie si sectiunea 9.2 privind controlerul.

Cuplarea TWIST R in spate favorizeaz& o mai mare libertate de miscare pe teren plat si mai ales in interior. in
aceasta configuratie, gestionarea franei motorului nu este activa nici pe teren plat, nici la coborare.

Acordati atentie maxima obstacolelor care ar putea bloca brusc rotile pivotante frontale ale fotoliului si, ca
urmare, ar putea arunca persoana asezata fnainte.
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When a third person is driving, the Controller must be installed on the rear handles of the wheelchair.

Never leave the wheelchair unattended with the Controller installed and active. An accidental
pressure of the control could make the device move.

13. INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE AND SERVICING
13.1 CHARGING TWIST R'S BATTERY

Figure 34

® Switch off the TWIST R by pressing the button on the battery.

# Connect the battery charger to the domestic power socket.

@ Lift the rubber cap protecting the battery terminal and connect the plug to the battery of the TWIST R.

#® The battery LEDs will light up in sequence and the LED on the charger will glow red until the battery is fully
charged.

® When the battery is fully charged, the battery LEDs will all remain lit without flashing and the charger LED

will glow green.

#® Disconnect the battery charger from the wall socket and from the battery and put the protective cap on the
connector back on.

#® To ensure that the charge has been completed, press the battery button, turn it on and check that all 4
LEDs are lit.

13.2 CHARGING THE CONTROLLER OR THE HANDLEBAR CONTROL'S BATTERY

Figure 35

Micro-USB Type B
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Cand conduce o terta persoana, controlerul trebuie instalat pe manerele din spate ale fotoliului rulant.

Nu lasati niciodata fotoliul rulant nesupravegheat cu controlerul instalat si activ. O apasare accidentala a
controlului poate pune dispozitivul in miscare.

13. INSTRUCTIUNI PENTRU iNTRETINERE S| SERVICE

13.1 INCARCAREA BATERIEI TWIST R

- Opriti TWIST R apasand butonul de pe baterie.

- Conectati incarcatorul la priza domestica.

- Ridicati capacul de cauciuc care protejeaza borna bateriei si conectati fisa la bateria TWIST R.

- LED-urile bateriei se vor aprinde succesiv, iar LED-ul incarcatorului va lumina rosu pana la incarcarea completa.
- Cand bateria este complet incarcata, toate LED-urile bateriei raman aprinse fara clipire, iar LED-ul incarcatorului
lumineaza verde.

- Deconectati incarcatorul de la priza de perete si de la baterie si puneti la loc capacul de protectie pe conector.
- Pentru a verifica finalizarea incarcarii, apasati butonul bateriei, porniti-o si verificati ca toate cele 4 LED-uri sunt
aprinse.

13.2 INCARCAREA BATERIEI CONTROLERULUI SAU A COMENZII DE PE GHIDON
Conector: Micro-USB tip B (figura 35).
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- Opriti comanda apasand butonul.

- Conectati incarcatorul la priza domestica.

- Conectati conectorul mini USB la comanda.

- LED-urile comenzii se vor aprinde indicand nivelul de incarcare.

KLAXON Mobility GmbH - EN - Cand baterllaﬂesge Qomplet |ncargata, LED-urile pater|e| se stlng}.
- Deconectati incarcatorul de la priza de perete si de la comanda.
®  Switch the control off by pressing the button. - Pentru a verifica incarcarea completd, apasati butonul comenzii pentru pornire si verificati ca toate cele 4
® Connect the battery charger to the domestic power socket. LED-uri sunt aprinse.
® Connect the mini USB connector to the control.
® The LEDs of the control will light up indicating the charge level of the control. 13.3 UMFLAREA ANVELOPEI
@ When the battery is fully charged, the battery LEDs will all switch off. Anvelopa TWIST R este de tip cu camera. Presiunea de umflare trebuie sa fie intre 2 bar (30 psi) si 2,5 bar (36
® Disconnect the charger from the wall socket and from the control. psi). Umflarea poate fi realizata de utilizator sau intr-un atelier moto/biciclete ori intr-un service de anvelope
® To ensure that the charge has been completed, press the control button by switching it on and check that auto.
all 4 LEDs are all lit.
Pentru acces la valva de umflare, scoateti bateria. In partea inferioara va fi vizibil un orificiu care ofera acces
3.3 TYRE INFLATION direct la janta rotii (figura 36).
TWIST R's tyre is of one of those with an inner tube inside. The tyre inflation pressure must vary between 2 bar
(38 psi) and 2.5 bar (36 psi). Inflation can also be carried out by the user or at a motorbike or bicycle workshop Pasi:
orat a car tyre snop. - Rotiti roata pana cand apare valva.
® To access the inflation valve, pull out the battery. A hole will be visible at the bottom. This hole will provide - Desurubati capacul valvei.

direct access to the wheel rim (Figure 36).

- Rotiti usor valva pentru a putea introduce capul furtunului de umflare.
- - Verificati ca presiunea sa fie intre 2 bar (30 psi) si 2,5 bar (36 psi).
- Insurubati la loc capacul din plastic.
- Rotiti/impingeti valva pana cand se sprijina pe janta.

Asigurati-va ca, la rotirea rotii, valva nu atinge sasiul din plastic.

Reintroduceti bateria.

A\

Figure 36

Turn the wheel until the valve appears.

Unscrew the valve cap.

Turn the valve slightly so that the head of the inflation gun's hose can be inserted into it.
Check that the pressure is between 2 bar (38psi) and 2.5 bar (36psi).

Screw the plastic cap back on.

Rotate/push the valve until it rests on the rim.

& Make sure that when turning the wheel the valve does not touch the plastic chassis.

® Reinsert the battery.
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13.4 TYRE AND INNER TUBE REPLACEMENT

If the inner tube is punctured or the tyre needs to be replaced because it is too worn, please contact your
KLAXON dealer or service centre.

13.5 REPLACEMENT OF COMPONENTS

For the replacement of any component of the TWIST R device, please contact your dealer or a KLAXON service

centre.

14. INSTALLATION

The TWIST R device is provided by a KLAXON-authorised technician only after the Linking System has been
pre-installed on the wheelchair.

A\

The TWIST R device and the Linking Systems can only be installed on compatible manual
wheelchairs.

KLAXON provides its distributors with an Installation Manual that contains the linking
criteria.

KLAXON products and Linking Systems may only be installed by authorised KLAXON
technicians who can decide on their own responsibility whether the specific manual
wheelchair can be used properly with the TWIST R device and the chosen Linking System
(based on both the characteristics of the manual wheelchair and the overall conditions).

15. MAINTENANCE

The TWIST R device, its components, the Linking Systems and accessories must be serviced regularly, only in
this way can the safety, reliability and effectiveness of the device be guaranteed.

A\

KLAXON is not liable for any damage caused by a lack of or for an insufficient maintenance.
In such cases the validity of the warranty will be voided. The use of the device that has
not undergone the maintenance procedures is considered as improper and thus effectively
voids the warranty. The user is fully and solely responsible for any injury or damage resulting
from a malfunction of the device due to not performing the mandatory maintenance.

A\

The TWIST R device may only be repaired by authorised KLAXON technicians.
Unscheduled maintenance can be carried out only by authorised KLAXON technicians.

A\

It is forbidden to remove any components from the TWIST R device. Only authorised
KLAXON technicians may remove components from the TWIST R device.
The only component that can be removed by the user is the battery.

A\

It is mandatory to verify the correct installation after one month. In order to do so please
contact an authorised KLAXON technician. This operation will check the system settlement.

NOTE

Please contact a Klaxon Dealer to know whether a spare part is available or not.

15.1 PERIODICAL MAINTENANCE

The following periodical maintenance activities are mandatory:

A\

Check the tyre inflation pressure at least once a month; a deflated tyre compromises the
smoothness of the ride, the safety and the electric consumption. The TWIST R tyre must be
inflated between 2 bar (38 psi) and 2.5 bar (36 psi).

A\

Check the wear condition of the tyres at least once a month. Contact an authorised KLAXON
technician to replace the inner tube or tyre.
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13.4 INLOCUIREA ANVELOPEI S1 A CAMEREI
Daca se perforeaza camera sau anvelopa trebuie inlocuitd pentru ca este prea uzata, contactati dealerul KLAXON
sau centrul de service.

13.5 INLOCUIREA COMPONENTELOR
Pentru inlocuirea oricarei componente a dispozitivului TWIST R, contactati dealerul sau un centru de service
KLAXON.

14. INSTALARE
Dispozitivul TWIST R este furnizat de un tehnician autorizat KLAXON numai dupa ce sistemul de cuplare a fost
preinstalat pe fotoliul rulant.

TWIST R si sistemele de cuplare pot fi instalate numai pe fotolii rulante manuale compatibile. KLAXON pune la
dispozitia distribuitorilor un manual de instalare cu criteriile de cuplare. Produsele KLAXON si sistemele de
cuplare pot fi instalate numai de tehnicieni KLAXON autorizati, care decid pe propria raspundere daca un anumit
fotoliu rulant manual poate fi utilizat corect cu TWIST R si cu sistemul de cuplare ales, pe baza caracteristicilor si
starii generale.

15. INTRETINERE
TWIST R, componentele sale, sistemele de cuplare si accesoriile trebuie intretinute regulat; numai astfel pot fi
garantate siguranta, fiabilitatea si eficienta dispozitivului.

KLAXON nu raspunde pentru daune cauzate de lipsa intretinerii sau intretinere insuficienta. in astfel de cazuri,
garantia se anuleaza. Utilizarea dispozitivului fara procedurile de intretinere este considerata improprie si
anuleaza efectiv garantia. Utilizatorul este pe deplin si exclusiv responsabil pentru orice vatamare sau dauna
rezultata din functionarea defectuoasa cauzata de neefectuarea intretinerii obligatorii.

TWIST R poate fi reparat numai de tehnicieni KLAXON autorizati. intretinerea neprogramaté poate fi efectuats
numai de tehnicieni KLAXON autorizati.

Este interzisa indepartarea componentelor din TWIST R. Numai tehnicienii autorizati KLAXON pot indeparta
componente. Singura componenta pe care utilizatorul o poate scoate este bateria.

Este obligatorie verificarea instalarii corecte dupa o luna. Contactati un tehnician KLAXON autorizat; aceasta
operatiune verifica stabilizarea sistemului.

NOTA: contactati un dealer KLAXON pentru a afla daci o piesd de schimb este disponibil.

15.1 INTRETINERE PERIODICA

Urmatoarele activitati periodice de intretinere sunt obligatorii:

- Verificati presiunea anvelopei cel putin o data pe luna; o anvelopa dezumflata afecteaza rularea, siguranta si
consumul electric. Anvelopa TWIST R trebuie umflata intre 2 bar (30 psi) si 2,5 bar (36 psi).

- Verificati starea de uzura a anvelopelor cel putin o data pe luna. Pentru inlocuirea camerei sau anvelopei
contactati un tehnician KLAXON autorizat.
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Check, at least once every two months, the tightening of all screws and fasteners of the
device and of the Linking Systems.

Check the tightening of the wheel axle bolts at least once a year with a dynamometric torque
wrench set to 25 Nm. Contact an authorised KLAXON technician.

Before each use, check that the accelerator is working properly: any replacement of wear
parts should only be carried out by authorised KLAXON technicians.

Check that the battery is in good condition before each use. For the replacement of the
battery, and any other electrical components, please contact only authorised KLAXON
technician.

Be careful when using high pressure air to inflate the tyre.

4244 dts

Have a KLAXON authorized technician overhaul the entire device at least once a year, and/
or whenever a malfunction occurs.

17.2 MALFUNCTIONS

Should a malfunction occur when using the TWIST R device, its components, Linking Systems and accesso-
ries, please contact KLAXON or an authorised KLAXON dealer.

Malfunction found

Possible cause

Corrective action

The device does not turn
on

The battery is empty

Recharge the battery.

The battery is positioned
improperly

Check the position of the battery by removing
it and inserting it again, making sure that the
electrodes are inserted in the appropriate
spaces.

Generic problems

Do not use the device. Contact an authorised
KLAXON service centre.

It vibrates excessively
during use

Loose screws

Do not use the device. Contact an authorised
KLAXON service centre.

The TWIST R is not
manoeuvrable

The front tyre is flat

Inflate tyre.

The front tyre is punctured

Do not use the device. Contact an authorised
KLAXON Dealer.

The mounting angle of the
device is incorrect

Do not use the device. Contact an authorised
KLAXON Dealer.

The controls switch on
but the device does not
respond

The battery is empty

Recharge the battery.

Pairing was not performed
or not performed correctly

Contact an authorised KLAXON Dealer.

Generic problems

Do not use the device. Contact an authorised
KLAXON Dealer.

The Linking System does
not engage

Presence of dirt on the
Linking System

Clean the Linking System of all dirt and then
apply a lubricant.
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- Verificati cel putin o data la douad luni strangerea tuturor suruburilor si elementelor de fixare ale dispozitivului si
sistemelor de cuplare.

- Verificati strangerea suruburilor axului rotii cel putin o data pe an cu o cheie dinamometrica setata la 25 Nm.
Contactati un tehnician KLAXON autorizat.

- Inainte de fiecare utilizare, verificati functionarea corectd a acceleratorului: orice inlocuire a pieselor de uzura
trebuie realizata numai de tehnicieni KLAXON autorizati.

- Verificati starea bateriei inainte de fiecare utilizare. Pentru inlocuirea bateriei si a oricaror componente electrice,
contactati numai tehnicieni KLAXON autorizati.

- Aveti grija la utilizarea aerului de Tnalta presiune pentru umflarea anvelopei.

- Un tehnician KLAXON autorizat trebuie sa revizuiasca intregul dispozitiv cel putin o data pe an si/sau ori de cate
ori apare o defectiune.

15.2 DEFECTIUNI
Daca apare o defectiune la TWIST R, componentele, sistemele de cuplare sau accesoriile sale, contactati KLAXON
sau un dealer KLAXON autorizat.

Defectiune / Cauza posibila / Actiune corectiva:

- Dispozitivul nu porneste: bateria este descarcata - reincarcati bateria.

- Dispozitivul nu porneste: bateria este pozitionata incorect - scoateti-o si introduceti-o din nou, asigurandu-va ca
electrozii intra in spatiile corespunzatoare.

- Dispozitivul nu porneste: probleme generale - nu utilizati dispozitivul; contactati un centru de service KLAXON
autorizat.

- Vibreaza excesiv in timpul utilizarii: suruburi slabite - nu utilizati dispozitivul; contactati un centru de service
KLAXON autorizat.

- TWIST R nu este manevrabil: anvelopa fata este dezumflata - umflati anvelopa.

- TWIST R nu este manevrabil: anvelopa fata este perforata - nu utilizati dispozitivul; contactati un dealer KLAXON
autorizat.

- TWIST R nu este manevrabil: unghiul de montaj al dispozitivului este incorect - nu utilizati dispozitivul;
contactati un dealer KLAXON autorizat.

- Comenzile se pornesc, dar dispozitivul nu raspunde: bateria este descarcata - reincarcati bateria.

- Comenzile se pornesc, dar dispozitivul nu raspunde: imperecherea nu a fost efectuata sau a fost efectuata
incorect - contactati un dealer KLAXON autorizat.

- Comenzile se pornesc, dar dispozitivul nu raspunde: probleme generale - nu utilizati dispozitivul; contactati un
dealer KLAXON autorizat.

- Sistemul de cuplare nu se angajeaza: murdarie pe sistem - curatati sistemul de cuplare si aplicati lubrifiant.
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Malfunction found Possible cause Corrective action

The TWIST R does not charge
respond to commands

If in motion: stop the device and the

. . wheelchair. Move to a safe position away from
The control is switched danger. Switch on or recharge the control.

off or its battery is out of

If not in motion: move to a safe position
away from danger. Switch on or recharge the
control.

Do not use the device. Contact an authorised

Generic problems KLAXON Dealer.

The TWIST R does not
restart moving, stops

or does not execute problems
commands

Make sure to be in a position away from
danger and carry out the following steps:

1) Press the stop button (if in Controller mode).
If the problem still persists:

2) Switch the comand in use off and on again.
If the problem still persists:

3) Switch the comand in use and the Twist off
and on again.

If this does not solve the problem: Do not use
the device. Contact an authorised KLAXON
Dealer.

Command connection

Never use the TWIST R device if the traction unit, the accessories and/or the Linking System
are behaving abnormally. Immediately contact a Klaxon Dealer.

15.3 SERVICE LIFE OF THE PRODUCT

After careful analysis of the market, the technologies used, the state of the art, the intended use and the
maintenance specifications KLAXON has estimated that the product has a service life of approximately 5 years.
KLAXON would like to emphasize, in a very clear way, that this period is still an estimation and that it can be
extended beyond this date if the user follows the correct maintenance procedures, uses the product properly
and with the appropriate care.

If the TWIST R device reaches the end of this period please contact your health insurance, local health service,
KLAXON dealer or the shop where the product was purchased.

16. BATTERY INFORMATION
16.1 TRANSPORTATION, STORING AND GENERAL INFORMATION

The batteries supplied with the TWIST R device are compliant with the EMC2884/188/EC regulation
issued by the European Union regarding the CE Classification. It is therefore permitted to transport these
batteries on a train, ship or airplane. Despite of this classification they are considered, according to the
UN Recommendations on the Transport of Dangerous Goods, as dangerous material and classified as
Class 9, respectively as: code UN3488 (Lithium Ion Batteries) if transported as single units and UN3481
(Lithium Ion Batteries Contained in Equipment) if transported while connected to the TWIST R device.
This classification determines some restrictions regarding the transportation of the product by ship
{IMDG Code) and by plane (IATA DGR) referring to: quantity of batteries transported, type of transport (if
transported as single unit or connected to the device) and the Watt-hour value (Wh) of each single battery.
In this regard, if you are planning to take your device with you, please contact directly the shipping company
or the airline chosen for your travel.

Here below a list with the details of the available battery models supplied by KLAXON:
~TWIST R battery: 36V x 4Ah (144 Wh)

We recommend paying attention to the charge level indicator! Always recharge when the level is low. We
always advise you to recharge the battery after extended use. Lithium-ion batteries have no memory effect,
so they can be charged without having to wait until they are completely discharged.

Store the battery charger away from heat sources, in a dry place and protected from direct sunlight.
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Defectiuni - continuare:

- TWIST R nu raspunde la comenzi: controlul este oprit sau bateria sa este descarcata. Daca sunteti in miscare,
opriti dispozitivul si fotoliul rulant, deplasati-va intr-o pozitie sigura, porniti sau incarcati controlul. Daca nu
sunteti in miscare, deplasati-va intr-o pozitie sigura si porniti sau incarcati controlul.

- TWIST R nu raspunde la comenzi: probleme generale - nu utilizati dispozitivul; contactati un dealer KLAXON
autorizat.

- TWIST R nu reporneste, se opreste sau nu executa comenzi: probleme de conectare a comenzii. Asigurati-va ca
sunteti intr-o pozitie ferita de pericol si efectuati pasii: 1) apdsati butonul stop (dacd sunteti in modul controler).
Daca problema persista: 2) opriti si reporniti comanda utilizata. Daca problema persista: 3) opriti si reporniti
comanda utilizata si Twist. Daca problema nu se rezolva, nu utilizati dispozitivul si contactati un dealer KLAXON
autorizat.

Nu folositi niciodata TWIST R daca unitatea de tractiune, accesoriile si/sau sistemul de cuplare se comporta
anormal. Contactati imediat un dealer KLAXON.

15.3 DURATA DE VIATA A PRODUSULUI

Dupa analiza pietei, tehnologiilor utilizate, stadiului tehnicii, destinatiei de utilizare si specificatiilor de intretinere,
KLAXON a estimat o durata de viata a produsului de aproximativ 5 ani. KLAXON subliniaza clar ca aceasta
perioada este o estimare si poate fi extinsa daca utilizatorul respecta procedurile corecte de intretinere, foloseste
produsul corect si cu grija adecvata. Daca TWIST R ajunge la sfarsitul acestei perioade, contactati asigurarea de
sanatate, serviciul local de sanatate, dealerul KLAXON sau magazinul de achizitie.

16. INFORMATII DESPRE BATERIE

16.1 TRANSPORT, DEPOZITARE S| INFORMATII GENERALE

Bateriile furnizate cu TWIST R respecta reglementarea EMC 2004/108/CE emisa de Uniunea Europeana privind
clasificarea CE. Prin urmare, transportul lor cu trenul, vaporul sau avionul este permis. Totusi, conform
Recomandarilor ONU privind transportul marfurilor periculoase, ele sunt considerate materiale periculoase si
clasificate Clasa 9: cod UN3480 (baterii litiu-ion) daca sunt transportate individual si UN3481 (baterii litiu-ion
continute in echipament) daca sunt transportate conectate la TWIST R. Aceasta clasificare implica restrictii
privind transportul pe mare (cod IMDG) si aerian (IATA DGR), referitoare la cantitatea de baterii, tipul
transportului si valoarea Wh a fiecarei baterii. Pentru calatorii, contactati direct compania de transport sau
compania aeriana.

Model disponibil furnizat de KLAXON:
- baterie TWIST R: 36 V x 4 Ah (144 Wh).

Acordati atentie indicatorului nivelului de incarcare. Reincarcati cand nivelul este scazut si dupa utilizare
prelungita. Bateriile litiu-ion nu au efect de memorie, deci pot fi incarcate fara a astepta descarcarea completa.
Depozitati incarcatorul de baterie departe de surse de caldura, intr-un loc uscat si ferit de lumina directa a
soarelui.
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- Cand nu folositi bateria, incarcati-o cel putin o data pe luna.
- Daca observati ca bateria este deteriorata, carcasa ei este rupta, se umfla sau curge, nu o folositi in niciun caz
si contactati imediat asistenta tehnica KLAXON.
- Folositi numai incarcatorul furnizat impreuna cu TWIST R: orice daune sau defectiuni datorate nerespectarii
KLAXON Mobility GmbH - EN acestor instructiuni ori utilizarii produselor neconforme cu indicatiile KLAXON nu sunt acoperite de garantie.
- Exista risc de vatamare prin scurtcircuit si risc de soc electric daca incarcatorul a fost deteriorat. Nu folositi
fncarcatorul daca a fost scapat sau deteriorat. Evitati prelungitoarele daca nu sunt absolut necesare; daca le

When not using the battery, remember to charge it at least once 2 month. folositi, verificati Thainte c& nu sunt deteriorate si sunt in stare buna pentru a evita riscuri de incendiu si

- - - — electrocutare.
If you see that the battery is damaged, its housing is broken, if it swells or leaks, absolutely - Dupa incarcarea completa, incarcatorul intrerupe automat alimentarea. Nu lasati incarcatorul conectat prea
do not use it and contact KLAXON's Technical Support immediately. . e . n v o e . .

mult timp la reteaua de 230 V dupa finalizarea incarcarii (LED verde aprins).

Only use the supplied battery charger together with the TWIST R device: any damage or - Incarcati intotdeauna bateria intr-o incapere bine ventilata si tineti-o departe de materiale inflamabile.
malfunction due to non-compliance with these instructions or use of products that do not 1 = S P A H oA R oA e : X =
comply with KL AXON's guidelines will not be covered by the warranty. Incarcati intotdeauna bateria Tnainte de utilizarea TWIST R. Nu folositi dispozitivul cu bateria descarcata.
There is a risk of injury due to short-circuits and risk of electric shock if the battery charger 17. DATE TEHNICE
has been damaged. Avoid using the battery charger if it has been dropped or damaged. 17.1 CLAS'F'CAR' LE DISPOZITIVULUI
Avoid the use of extension cords unless absolutely necessary. When using them, make - Conform Directivei/Regulamentului privind dispozitivele medicale, Anexa VIIIl UE 745/2017 MDR: clasa de risc I.

sure in advance that they are undamaged and in good condition to avoid risks of fire and

aisctrical shock. - Protectie impotriva pericolelor electrice: Clasa .

- Grad de protectie impotriva contactului direct si indirect: Tip B.

Once the battery is fully charged, the charger automatically cuts the power supply. Do not

> BB PP

leave the battery charger connected to the 238 V mains for too long after it has finished its - Utilizare in medii onate in OXigen: fara protectie.
charge cycle (green LED on). - Conditii de functionare: dispozitiv pentru functionare continua.
Always charge the battery in a well ventilated room and keep it away from flammable material. 17.2 PERFORMANTE
la. Viteze disponibile - utilizare cu controler: 2 - 3,5 - 4,5 - 6 km/h. Alte valori ale vitezei maxime depind de
Always charge the battery before you start using the TWIST R. Never use the device with an reglementé rile nationale.
battery. . A . P < . - -
empty batery 2. Autonomia bateriei TWIST R: aprox. 20 km, cu baterie complet incarcata, la viteza moderata, pe teren p
17. TECHNICAL DATA cu utilizator de 70 kg.
17.1 CLASSIFICATIONS OF THE DEVICE 3. Panta nominala maxima abordabila: 6°, cu baterie complet incarcata si utilizator de 70 kg. 6° corespund
pante de 10%.

According to the Medical Devices Directive Annex

VIII EU745/2817 MDR Risk class 1 4. Tensiune motor: 36 V.

5. Greutatea maxima a utilizatorului: 120 kg, in concordanta cu caracteristicile tehnice ale fotoliului rulant

Protection against electrical hazards Class IT .
b care este instalat.
Degree of protection against direct and indirect Type B 6. Durata de viata estimata: 5 ani, aproximativ 25.000 km.
contact
Use in oxygen-rich environments No protection
Operating conditions Device for continuous operation
17.2 PERFORMANCE
# Feature Value Unit MNotes
1a Available Speeds - Usage 2-35- Kmih Other maximum speeds values depend on
with Controller 45-6 national regulations.
Range of the TWISTR With a fully charged battery, at moderate speed,
2 battery approx. 28 Km on flat ground and with a user weighing 78 kg
3 Maximum negotiable 5 o With a fully charged battery and user weighing
rated slope 78 kg. The 6° corresponds to a 18% slope.
4 Mator voltage 36 v
- . Consistently with the technical characteristics
s Maximum weight of user 128 Kg of the wheelchair to which it is installed to.
[:] Expected service life 5 years Approximately 25,888 km.
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17.3 DIMENSIONAL DATA

# Feature Value Unit MNotes

1 Length 318 mm

2 Width 158 mm

3 Height 348 mm

4 Weight 6.5 kg without battery.

5 Motor power 258 w 758 W of peak power.
7 Tyre Size 18 inch 78/65 6.5

17.4 ENVIRONMENTAL OPERATING CONDITIONS

# Feature Value Unit MNotes
1 Maximum altitude 20868 m
. 788 to
2 Atmospheric pressure 1868 hPa
3 Temperature 951058 - 8°C to 48°C is suggested for a better

performance.

4 Relative humidity 38 to 98 %

17.5 TRANSPORTATION AND STORAGE ENVIRONMENTAL CONDITIONS

# Feature Value Unit MNotes
1 Temperature -48 to 65 °C 18°C to 58°C is suggested.
2 Relative humidity 38 to 98 %

Before a long period of storage, charge the battery between 38% and 88%.

NOTE at least once a month until it returns to the aforementioned values.

battery.

During a long period of storage, check the battery's charge level periodically and charge it

Before starting to use the battery again after a long period of storage, fully charge the

17.6 TECHNICAL DESCRIPTION OF BATTERY CHARGER

# Feature Value Unit MNotes
1 Input voltage 238 v
2 Frequency 58 Hz
3 Output Voltage 48 v

17.7 TECHNICAL DESCRIPTION OF THE BATTERY

NOTE All KLAXON products are provided with a Li-Ion Maintenance Free battery.
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17.3 DATE DIMENSIONALE

. Lungime: 310 mm.

. Latime: 150 mm.

. Inaltime: 340 mm.

. Greutate: 6,5 kg, fara baterie.

. Putere motor: 250 W; putere de varf 750 W.
. Dimensiune anvelopa: 10 inch, 70/65 6.5.

NOARWNR

17.4 CONDITII DE MEDIU PENTRU FUNCTIONARE

1. Altitudine maxima: 2.000 m.

2. Presiune atmosferica: 700-1.060 hPa.

3. Temperatura: -25 pana la 50 °C; pentru performante mai bune se recomanda 0 °C pana la 40 °C.
4. Umiditate relativa: 30-90%.

17.5 CONDITII DE MEDIU PENTRU TRANSPORT S| DEPOZITARE
1. Temperatura: -40 pana la 65 °C; se recomanda 10 °C pana la 50 °C.
2. Umiditate relativa: 30-90%.

NOTA: inaintea unei perioade lungi de depozitare, incarcati bateria intre 30% si 80%. in timpul depozitarii
indelungate, verificati periodic nivelul de incarcare si incarcati cel putin o data pe luna pana cand revine la
valorile mentionate. Inainte de reutilizare dupa depozitare indelungata, incarcati complet bateria.

17.6 DESCRIERE TEHNICA A INCARCATORULUI DE BATERIE
1. Tensiune de intrare: 230 V.

2. Frecventa: 50 Hz.

3. Tensiune de iesire: 48 V.

17.7 DESCRIERE TEHNICA A BATERIEI
NOTA: toate produsele KLAXON sunt furnizate cu baterie Li-lon fara intretinere.
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A TWIST garresy (144 Wh)

# Feature Value Unit Motes

1 Rated voltage 36 v

2 Capacity 4 Ah

3 Charging time approx. 2 h ;ian:[:rtyo. charge a completely discharged
17.8 MAIN FEATURES

# Feature Value

1 Traction type Electric

2 Brake Disc (diameter 158 mm), mechanical

3 Type of use Qutdoor and indoor
18. CLEANING

A regular cleaning of the device, in all its parts, guarantees a longer life and better functionality of the device.

It is recommended to (except as provided for in section 18.1):

Always switch off the device and disconnect the charger before cleaning.
Do not clean the surfaces of the TWIST R and its accessories with solvents, alcohol or any other chemicals.

Do not use abrasive st es, aggressive its and high-p e cleaners.

Dry the device thoroughly in case it has gotten wet.
If the device is dirty, soften the dirt as soon as possible and remove it; then dry the device thoroughly.

Carry out external cleaning of the entire device at least once a month and after every outing in dirty
conditions.

Take care not to get electrical parts (battery, motor, etc.) wet.

Never immerse the TWIST R or its accessories in water.

Do not wash the TWIST R or its accessories with a stream of water of any sort or intensity.
Dry the parts immediately with a soft cloth after washing them.

If electrical parts are wet, let them dry and do not use the device until they are dry.

Use low-pressure compressed air (max. 2 bar) to remove dust and small debris. It is recommended to not
insist too much on the front and rear light lens.

Once dust and small debris have been removed, clean with a wet, soft, non-abrasive cloth.

Check, in particular, that there are no stones or dirt in the battery compartment that would prevent it from
being inserted.

Check for (and remove) the eventual dirt that could get in under the steering.

The TWIST R device and accessories are electrically powered. There is a risk of electric
shock if they are not cleaned with due care.

48
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A. Bateria TWIST (144 Wh)

1. Tensiune nominala: 36 V.

2. Capacitate: 4 Ah.

3. Timp de incarcare: aprox. 2 h - timp pentru incarcarea unei baterii complet descarcate.

17.8 CARACTERISTICI PRINCIPALE

1. Tip tractiune: electrica.

2. Frana: disc (diametru 150 mm), mecanica.
3. Tip utilizare: exterior si interior.

18. CURATARE
Curatarea regulata a dispozitivului, in toate partile sale, garanteaza o durata de viata mai lunga si functionalitate
mai buna.

Se recomanda (cu exceptia celor prevazute in sectiunea 18.1):

- Opriti intotdeauna dispozitivul si deconectati incarcatorul Tnainte de curatare.

- Nu curatati suprafetele TWIST R si ale accesoriilor cu solventi, alcool sau alte substante chimice.

- Nu folositi substante abrazive, detergenti agresivi si aparate de curatare cu presiune inalta.

- Uscati temeinic dispozitivul daca s-a udat.

- Daca dispozitivul este murdar, inmuiati murdaria cat mai curand si indepartati-o, apoi uscati temeinic.

- Curatati exteriorul intregului dispozitiv cel putin o data pe luna si dupa fiecare iesire in conditii murdare.
- Aveti grija sa nu udati partile electrice (baterie, motor etc.).

- Nu scufundati niciodata TWIST R sau accesoriile in apa.

- Nu spalati TWIST R sau accesoriile cu jet de apa de orice fel sau intensitate.

- Dupa spalare, uscati imediat partile cu o laveta moale.

- Daca partile electrice sunt ude, lasati-le sa se usuce si nu utilizati dispozitivul pana nu sunt uscate.

- Folositi aer comprimat la presiune joasa (max. 2 bar) pentru indepartarea prafului si micilor resturi. Se
recomanda sa nu insistati prea mult pe lentila luminilor fata si spate.

- Dupa indepartarea prafului si resturilor, curatati cu o laveta umeda, moale, neabraziva.

- Verificati Tn special sa nu existe pietre sau murdarie in compartimentul bateriei care ar impiedica introducerea
acesteia.

- Verificati si indepartati eventualele murdarii care pot ajunge sub directie.

TWIST R si accesoriile sunt alimentate electric. Exista risc de soc electric daca nu sunt curatate cu atentia
necesara.
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18.1 DISINFECTION

Disinfecting the TWIST R device is as important as the regular cleaning operation described in this chapter. In
order to do so please proceed by using a detergent that complies with the disinfection procedures that respects
the materials and components of the device. If in doubt, please refer to the instructions on the packaging
of the chosen disinfectant. The disinfection must be done with certified, tested and of proven effectiveness
disinfection products that are complying with your national hygiene standards. A list of the currently approved
and certified disinfectants can be found on the websites of renowned institutions such as, for example, The
Eurcpean Centre for Disease Prevention and Control (www.ecdc.europa.eu), Centers for Disease Control and
Prevention (www.cdc.gov), Robert Koch Institute's website (www.rki.de) and similar.

19. FINGER TRAPS AND SQUEEZING POINTS

Figure 37

The squeezing points/finger traps are indicated on the TWIST R device by stickers as the
one shown here. The stickers are an additional safety measure, in case of doubt please refer
to this manual.

> B>

The removal of the stickers indicating the squeezing points is prohibited.

20. DISPOSAL

The disposal of the equipment inside the TWIST R device, the Linking Systems and
accessories must absolutely comply with the specific regulations of the country in which they
are going to be disposed of. KLAXON is not responsible for disposal that does not comply
with the specific regulations in force.

Recycling of Li-Ion batteries depend from national regulations, ask your Klaxon Dealer for
your country rules.

> B P

FOR GERMANY OMLY: Please note that national regulations apply to the recycling of Li-ion
batteries. At the end of their service life, please take the batteries to the regional recycling
facilities for their proper and environmentally friendly disposal.
Alternatively, you can send the batteries to one of the following addresses:
. Your KLAXON dealer in Germany
. Ottobock Mobility Solutions GmbH

Lindenstra3e 13

87426 Kinigsee

Germany
www.ottobock.de
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18.1 DEZINFECTARE

Dezinfectarea dispozitivului TWIST R este la fel de importanta ca operatiunea de curdtare regulata descrisa in
acest capitol. Folositi un detergent compatibil cu procedurile de dezinfectare si cu materialele si componentele
dispozitivului. in caz de indoiala, consultati instructiunile de pe ambalajul dezinfectantului ales. Dezinfectarea
trebuie realizata cu produse certificate, testate si cu eficacitate dovedita, conforme cu standardele nationale de
igiena. O lista a dezinfectantilor aprobati si certificati poate fi gasita pe site-urile unor institutii recunoscute,
precum Centrul European de Prevenire si Control al Bolilor (www.ecdc.europa.eu), Centers for Disease Control
and Prevention (www.cdc.gov), site-ul Institutului Robert Koch (www.rki.de) si similare.

19. ZONE DE PRINDERE A DEGETELOR SI PUNCTE DE STRIVIRE
Punctele de strivire/zonele de prindere a degetelor sunt indicate pe TWIST R prin autocolante ca cel prezentat in
figura 37. Autocolantele sunt o masura suplimentara de siguranta; in caz de indoiald, consultati acest manual.

Indepértarea autocolantelor care indica punctele de strivire este interzisa.

20. ELIMINARE

Eliminarea echipamentelor din TWIST R, a sistemelor de cuplare si a accesoriilor trebuie sa respecte in mod
absolut reglementarile specifice tarii in care sunt eliminate. KLAXON nu raspunde pentru eliminarea neconforma
cu reglementarile in vigoare.

Reciclarea bateriilor Li-lon depinde de reglementarile nationale; cereti dealerului KLAXON regulile aplicabile in
tara dumneavoastra.

NUMAI PENTRU GERMANIA: reglementarile nationale se aplica reciclarii bateriilor Li-ion. La sfarsitul duratei de
viata, duceti bateriile la facilitatile regionale de reciclare pentru eliminare corecta si ecologica. Alternativ, puteti
trimite bateriile la una dintre adresele:

- dealerul KLAXON din Germania;

- Ottobock Mobility Solutions GmbH, LindenstraRe 13, 07426 Koénigsee, Germania, www.ottobock.de.
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23. PRODUCT WARRANTY

The warmranty period is 24 months for the traction device and for the linking systems and 12 months for the
batteries, starting from the delivery date of the device.

Matural wear and tear of parts is not covered by the warranty, except for improper wear due to a manufacturing
defect.

If a defect occurs during the warranty period, KLAXON will, at its discretion, repair or replace the defective
component.

The manufacturer assumes no liability for damages caused by negligence, careless use and maintenance,
tampering or incorrect maintenance performed by unauthorised persons, or for failure to follow the instructions
for use set out in this Manual.

24. FREE WHEEL/PUSH OPTION

The TWIST R wheel has a brushless motor that can rotate freely when turned off. Manual cperation and pushing
are both possible, without any problems, if it is not possible to use the motor as a propulsion. When installed to
a wheelchair, the unit consisting of wheelchair and the TWIST R traction device can therefore also be pushed
manually without being subject to additional impediment. Alternatively, the TWIST R traction device can also be
detached from the wheelchair.

25. PROPERTY TRANSFER

If the TWIST R devices has been provided by a medical insurance or national health system and is not needed
anymore, please contact the involved insurance company, local health system or your local KLAXON Dealer. This
action will lead to the assignment of the TWIST R device to a new owner.

Everytime the TWIST R device changes owner, even in the case of transfer of property through private
negotiations, it must undergo maintenance and disinfection prior its first use. Please contact an authorized
KLAXON Dealer to perform the maintenance. Please follow the correct cleaning and disinfection procedures as
explained on the chapter 18 of the present manual.

26. ORIGINAL TEXT

This document is a translation of the original version written in Italian. Please note that in case of
discrepancies between the two versions, the Italian version will be the one considered as official and valid. The
Italian version of this manual is available at www klaxon-klick.com.
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23. GARANTIA PRODUSULUI

Perioada de garantie este de 24 luni pentru dispozitivul de tractiune si sistemele de cuplare si de 12 luni pentru
baterii, incepand de la data livrarii dispozitivului. Uzura naturald a pieselor nu este acoperita de garantie, cu
exceptia uzurii necorespunzatoare cauzate de un defect de fabricatie. Daca apare un defect in perioada de
garantie, KLAXON va repara sau inlocui componenta defecta, la propria discretie. Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru daune cauzate de neglijenta, utilizare si intretinere neglijenta, modificari neautorizate sau
intretinere incorecta efectuata de persoane neautorizate ori pentru nerespectarea instructiunilor de utilizare din
acest manual.

24. OPTIUNEA ROATA LIBERA/IMPINGERE

Roata TWIST R are un motor brushless care se poate roti liber cand este oprit. Operarea manuala si impingerea
sunt posibile fara probleme daca motorul nu poate fi folosit ca propulsie. Cand este instalata pe fotoliul rulant,
unitatea formata din fotoliu si dispozitivul de tractiune TWIST R poate fi impinsa manual fara impediment
suplimentar. Alternativ, dispozitivul de tractiune TWIST R poate fi desprins de fotoliul rulant.

25. TRANSFERUL PROPRIETATII

Daca dispozitivul TWIST R a fost furnizat de o asigurare medicala sau de un sistem national de sanatate si nu mai
este necesar, contactati asiguratorul, sistemul local de sanatate sau dealerul KLAXON local. Aceasta actiune va
permite atribuirea dispozitivului unui nou proprietar. De fiecare data cand TWIST R isi schimba proprietarul,
inclusiv prin tranzactii private, trebuie supus intretinerii si dezinfectarii inainte de prima utilizare. Contactati un
dealer KLAXON autorizat pentru intretinere. Respectati procedurile corecte de curdtare si dezinfectare explicate
in capitolul 18.

26. TEXT ORIGINAL

Acest document este o traducere a versiunii originale scrise in limba italiana. In cazul unor discrepante intre
versiuni, versiunea italiana este considerata oficiala si valabila. Versiunea italiana a manualului este disponibila
pe www.klaxon-klick.com.
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